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[Συ**χ*ια Γί» ι*οοηγούμ·νον ψύλλον].

Ή τένισα  ποος σ τιγμ ήν αυτόν, τεθαμ - 
>μένος έκ τη ς εκπλη κτική ς δ ιαβεβα ιώ - 

*ώς του κα ί άορίστως π ω ; σκεπτόμενος 
|i καλέσω τόν Λουδοβίκον νά τόν έκ.διώ- 
>?· Το αισθημα τούτο κα ί ή άπόφασίς 
ιου βεβαίως έζωγοαφίζοντο έφ’ όλων τών 
[Κρακτηριστικων τού προσώπου μου. Καί 
y τούτο ις, είνε εντελώς άπίστευτ-ον οσον 
*ΐ αληθές, OTt ή εκφρασις της φυσιογνω
μίας μου ούδεμίαν έφάνη προξενήσασα αΰ-

τώ  έντύπω σ ιν . Ό  άνθρωπος ούτος δεν έχει 
νεύρα’ βεβαιότατα  δεν εχει.

— Δ ισ τάζετε , μοί είπεν. ’Εννοώ, κύ- j 
ριε Φαίρλη, τους δισταγμούς σας. Ή  ιδέα 
σας —  ΐδετε μέχρι τίνος σημείου ή συμ -1 
πάθειά  μου μοί έπ ιτρέπει νά έτά ζω  τάς ( 
κινήσεις τνίς καρδίας σας —  ή ιδέα σας | 
είνε δτι ή κυρία Κλάϋδ δεν δύνατα ι, έν γ  
δ ια τελ ε ΐ καταστάσει ψυχής και σώματος, 1 
νά έπιχειρηστ) μόνη τό μακράν ταζείδ ιον J 
άπό Χαμψίαρ ένταϋθα . Ή  εύνοουμένη ά-^ 
κόλουθός τη ς τνΐ άφνιρέθη, ώς γνω ρ ίζετε. , 
Ούδείς δ’ άλλος εΰρίσκεται έν Μπλάκ-οΰ-| 
άτερτ δυνάμενος νά την συνοδεύσνι άπό τού ( 
ένός άκρου της ’Α γγλ ία ς εις το άλλο. Ή

ιδέα σας πρός τούτοις είνε οτι έρχομένη 
ενταύθα δέν θά ήδύνατο νά σταθμεύσ·/} έν 
Λονδίνω μ ετά  τνίς ησυχ ίας κα ί ά ναπαύ- 
σεως, ης ε^ει α νάγκη ν ,κα ί τήν οποίαν ου
δέποτε κοινόν τ ι ξενοδοχεϊον θά παρεϊχεν 
αύτ-$. Τάς δύο ταύτα ς ενστάσεις παραδέ
χομαι άδ ιστάκτω ς καί άδ ιστάκτω ς τά ς χ -  
ποφεύγω .Δ ιά  τελευτα ία ν δέ φοράν, αν ά - 
γ α π ά τε , ευδοκήσατε νά συμμορφωθείτε 
πρός τούς λόγους μου. Οταν έπαν/ίλθον 
εις ’Α γγλ ία ν , μ ετά  τού σίρ Πέρσιβαλ, έ- 
σκόπουν νά έγκατασταθώ  πέριζ τού Λ ον
δίνου Ό  συνδυασμός οΰτος ευτυχώ ς έ- 
πραγματοποιήθη. Ε νο ίκ ιασα  δ ι’ Ιξ μή
νας μικράν τ ινα  οικίαν έπ ιπλω μένην εις



τήν συνοικίαν. Σ α ι ν  TCar c  Γ ο ύ δ . Λ άβετε 
τήν καλοσύνην νά μή λησμονήσητε την 
λεπτομέρειαν τ  αυτήν καί νά εξετάσετε είς 
τ ί  συν ίσ τα τα ι τό πρόγραμμά μου. 'Η χ·υ- 
ρία Κλάϋδ έ'ρχεται εις Λονδϊνον— την πα - 
ραλαμβάνω εγώ  έ* τοϋ σταθμού, τήν ο
δηγώ διά ν’ άναπαυθή καί κοιμηθή εις 
τη ν  οικίαν μου, ή όποία είνε καί οικία 
τής θείας τη ς , δταν δ ’ εντελώς άναλάβη, 
την όδηγώ πάλιν  εις τον σιδηρόδρομον, ό 
δεύτερος σταθμός την φέρει ενταύθα , ή δέ 
ευνοουαένη θαλαμηπόλος τ'/ΐς, την όποιαν 
εχετε εδώ,...την παραλαμβάνει έκ 'της ά- 
μάξης.Ν ομίζω  δ+ι τοιουτοτρόπως θά ε χ γ  
τη ν  άνάπαυσίν της κα ι ούδέν f ix συμβή 
απρεπές' νομίζω δτι τό καθήκον σας -— 
καθήκον φ ιλοξενίας, συμπαθείας καί προ
στασίας διά μίαν x v p i a r , εις την όποιαν 
τά  τοία τα ϋ τα  είνε α ναγκα ία —  άπλοποι- 
ε ϊτα ι τοιουτοτρόπως καί ή έκπλήρωσίς 
του καθ ίσ τατα ι εύχερεστάτη . Σάς παρα
καλώ , κύριε, νά ύποβοηθήσητε τάς προσ
πάθειας μου, έν τώ  ίερώ συμφέροντι τής 
οίκογενειας. Σάς συμβουλεύω σοβαρώς νά 
μοί έμπ ιστευθήτε μ ίαν επ ιστολήν, ο ι’ ής 
νά προσφέρητε τήν φιλοξενίαν τν^ς οικίας 
καί της καοδίας σας είς τήν δυστυχή γυ 
να ίκα , τήν οποίαν τόσον κακομεταχειρ ί
ζοντα ι καί τήν οποίαν υπερασπίζομαι εγώ 
σήμερον. . .

Έ ξέτεινε τόν πόδα του πρός εμέ, έ 
π λ η ττε  τό στήθος του, όπόθεν ό πυρετός 
ήδύνατο ν’ άναπηδήσγ], μοί άπηύθυνε πομ
πώδεις πεοιόδους, ώσεί εύρισκόμεθα εις τήν 
Βουλν'ήν τών Κ οινοτήτων. Ή το  καιρός 
πλέον νά τελειώσωμεν ο ι’ απελπ ιστικού 
τίνος κινήματος. Ή το  καιρός επίσης νά 
ίτροσκαλέσω τόν Λουδοβίκον, δ ιά -ν’ άπο- 
λυμάνη τήν αίθουσαν διά τοϋ καπνίσματος.

Έ ν τή  κοισίμω ταύτη  περιστάσει, μοί 
έπηλθεν ιδέα τ ις  .αναντίρρητος ή οποία, 
έάν δύνατα ί τ ις  νά έκφρασθή ούτως, έφό- 
νευε j i ’ e r a  σ ι ι π ά ρ ο  fii'b τ ρ υ γ ό ν ι α .  Ά π εφ ά - 
σισα ν ’ απαλλαχθώ  καί τής άνιαράς εΰ - 
γ λ ω τ τ ία ς  του κόμητος καί της δυσαρέ- 
στου στενοχώριας της κυρίας Κλάϋδ, έν- 
δίδων είς τήν παοάκλησιν τοϋ άπεχθοϋς 
τούτου ξένου καί γράφω.ν αμέσως τήν ε
π ιστολήν, ήν έξελιπάρει. Ούδείς κίνδυνος 
υπήρχε νά γένη τα ι ή πρόσκλησις δεκτή, 
δ ιότι ήτο αδύνατον νά παραδεχθή τ ις 
δτι ή Λαύρα θά συγκατένευε π ο τ έ ν ά  κα- 
τα λ ίπ η  τό Μπλάκ-οΰάτερ-Πάρχ, εφόσον ή 
Μαοιάννα ασθενούσα θά κατέκειτο  έν αύ- 
τω  κλινήρης.

Ί Ιτο  αδύνατον νά εννοήσω πώς τό εμ
πόδιών τοϋ το διέφευγε τήν νοημοσύνην 
τοϋ κόμηπος' πράγμ ατι δμως δεν τό έ- 
ΊΓκέφθη. Ό  φόβος μου μή τώ  έπέλθγ) ή 
σκέψις α ύτη , έάν τώ  εδιδον καιρόν νά σκε- 
φθη,: με διήγειρε τόσον πολύ, ώστε εκ τά 
κτως κατώοθωσα ν’ άνακαθήσω.- Ηρπασα 
1— αυτή είνε ή κατάλληλος λ έ ξ ις— τόνκά- 
λαμον κα ί τόν χ άρ τη ν ,τά  όποια είχον π λ η 
σίον μου καί ή επ ιστολή έν ,άκαρεί έγράφη-,

’ Α γαπη τ ή  Λ α ύ ρ α ,
ΕίιαρεστήΟητε να  £λθητε όπόταν σ α ς  * α τ  α ι -  

6 fj ς τ  ό μ. υ α λ  ό. Χ ωρ ίσατε  το ταξείδ ιόν σα ;  εις 
δύο, χαταΧΰουσα  !ν  Αονδίνοι π α ρ ά  τ ξ  θε ία  σας.

Ε ίμαι χ α τ α λ υ π η α ί ν ο ;  δια  τήν ασθένειαν της α 
γ α π η τ έ ς  Μ αρ ιάννας .

■ Ό  α γ α π ώ ν  σας π ά ν τ ο ιε .

Έ κτε ίνά ς τόν βραχίονα, ένεχείρισα τήν 
επ ισ τολήν ταύτη 'ν είς τον κόμητα, έπα- 
νέπεσα επ ί της εξέδρας μου καί προσέθεσα:

— Συγχωρήσατέ με,εΰρίσκομαι είς κα- 
τάστασιν εντελούς έκλύσεως τώ ν δυνά
μεων μου' μοί είνε δέ αδύνατον νά κάμω 
ο ,τ ιδήποτε τώρα. Θέλετε ν’ άναπαυθήτε 
καί νά πάρητε τ ίπ ο τε  κά τω ; Χαιρετισμούς 
είς δλους, ασπασμούς, 6 ,τ ι  θέλετε. Χ α ί
ρετε ! t  . .

Έ καμεν άλλην μίαν άγόρέυσιν' ήτο τη 
άληθέία άνθρωπος ανεξάντλητος. ’Έ κλε ι
σα τούς οφθαλμούς κα ί ποοσεπάθησα νά- 
τόν ακούσω . όσον τό δυνατόν όλιγώτερον. 
Καί πά λ ιν  δμως αυτός μέ ήνάγκασε ν’ ά- 
κροασθώ μέγα μέρος -ίου λόγου' του. Ό  
άπεραντο-λόγος σύζυγος . της αδελφής μου 
μέ συνέχαιρε διά τήν εκβασιν τής συνεν- 
τεύξεώς μας. Ώ μίλησεν επ ί αακοόν καί 
πά λ ιν  περί τών ίδ ικών του καί τών ίδ ικών 
μου συμ παθειώ ν έδειξε πολύν οίκτον δ·.ά 
τήν άθλίαν κατάστασ ιν της υγείας μου' 
μοί ποοσέφερεν έγγραφον συνταγήν* έπέ- 
μεινε λέγω ν δτι ήτο ανάγκη νά μή λ η 
σμονήσω δ ,τ ι μοί είπε περί της επιδρα- 
σεως -τών φωτεινών α κτ ινώ ν ' έδέχθη τήν 
φιλόφρονα πρόσκλ.ησίν μου' μοί είπεν δτι 
μετά δύο ή τρεις ημέρας εμελλα νά ϊδω 
τήν κυρίαν Κλάϋδ άφικνουμένην μέ πα- 
ρεκάλεσε νά τώ  επιτρέψω νά προσδοκά 
•μετ’ εύχαριΛτήσεως τήν ,μέλλουσκν ημών 
συνάντησιν ά ντ ί νά λ.υπηθή καί νά λυπή- 
ση καί έμέ διά τών συνήθων φράσεων του 
αποχαιρετισμού' προσέθηκε πολλά άλλα , 
ά τ ινα , καί τό λέγω  μ ετ ’ εύχαριστήσεως, 
άπέσχον ν’ άκοοασθώ καί ά τ ινα  έπου.ένως 
δεν ενθυμούμαι ποσώς. Ή κουσα τήν συμ
παθητικήν φωνήν του έξασθενουμενην βα- 
θρ.ηδόν, ενόσω άπεμακρύνετο ά π ’ εμού: 
πλήν δσον βαρύς καί εύσωμος καί άν ήτο, 
δεν ή/.αυον καθόλου τά  βήματά του. Ε ίχε 
τουλάχ ιστον τό αρνητικόν χάρισμα τού 
νά μή προξενή καθόλου κρότον. Δεν ήδυ- 
νήθην νά διακρίνω ποιαν στιγμήν ήνοιξα 
τήν θύραν οΰτε ποίαν στιγμήν τήν Ικλε ι- 
σεν. Μ ετά δ ιάλειμμά τ ι σ ιγής άπετόλ- 
μησα ν-’ ανοίξω τά  όμματα. Είχεν α να 
χωρήσει.

Έκοουσα . τόν κώδωνα, ·κοοβκαλών τόν 
Λου.δοβϊκον καί ά.πεσύρθην είς τόν-λου- 
τρόν μου. Δυο ήσαν άναντιρρήτως αί α να 
πόφευκτοι προφυλάξεις,άς έπρεπε νά λ.άβω, 
£ν καλόν λουτρόν χλιαρόν" μ ετ ’ αρωματι
κού δξους καί μ ία άπολύμανσις διά καύ
σεως αρωμάτων, το πρώτον δ ι’ έμέ καί 
το δεύτερον διά τό δωμάτιόν μου. Ε π ο 
μένως κατέφυγόν είς αΰτάς καί δύναμαι 
νά ε?πω μ ετ ’ εύχαριστήσεως δτι άμφότε- 
ραι άπέβήσαν λυσ ιτελε ίς . Ή  συνήθης μου 
μεσημβρινή άνάπαυσις δέν έτάράχθη καί 
άφυπνίσθην μέ το δέρμα μαλακόν καί εν 
τελώ ς δροσισμένον. ; ~'-

’Αμέσως ήρώτησα,περί τοϋ κόμητος,καί 
Ιρ.αθα οτι είχεν αναχωρήσει. ΤΉ το αληθές 
πράγμ ατι δ τ ι εϊχομεν επ ί τέλους α π α λλα 
γή τοϋ' χονδρανθρώπαυ Ικείνου. Ναι-’ : ε ί-

χεν άπέλθει διά τνίς εσπερινής άμαξοστοι^ 
χ ία ς. Ή ρώ τησα άν προεγεύθη καί εις τ ί 
συνίστατο τό πρόγευμά του, μοί ειπον δε 
δτι τ<ίδτο συνίστατο άποκλειστικώς άπό 
πλακούντια  έκ καρπών καί κρέμας. Τί 
άνθρωπος, Θεέ-μου ! οΐας π επ τ ικά ς δυνά
μεις έχει !

Περιμένετε νά πρυσθέσω καί ά λλα  εις 
τήν παρούσαν έκθεσιν; Δεν τό ευρίσκω ά- 
ναγκαϊον. Νομίζω δτι έφθκσα είς τά  επ ι
βεβλημένα μοι δρια.Τά θλιβερά περιασττι- 
κά, τά  έπελθόντα είς μεταγενεστέρων έπο^ 
χήν, δεν περιηλθ^δ')- ε ις ·Γήν'; άτομικήν,μου 
γνώσιν καί τούτο τά  μέγ^ς-α μ ’ ε^χαρις·εΐ.

Παρακαλώ καί ικετεύω  νά μ ή λάβη 
κανείς τήν άπα:νθρ·ωπι^αν νά έπι·ρρίψ·/ι--έπ’έ- 
μόϋ ές·ω καί τήν έλαχίς·ην μομφήν διά τά 
πεο ιστατικά  τα ϋ τα , είς ά ποσώς δεν άνε- 
μ ίχθην. "Επραξα δ ,τ ι ήουνήθην καί δεν 
φέρω καθόλου ευθύνην δ ιά 'τ ή ν  αξιοθρήνη- 
τον συμφοράν, ήν αδύνατον ήτο νά προΐδ/, 
τ ις . Ε ίμαι συντετριμμένος. ‘Υπέφερα πε
ρισσότερον άπό πάντα  άλλον. Ό  Αουδο-· 
βίκος ό υπηρέτης μου, δστις άν καί κατά 
τρόπον ήλ,ίθιον, μοί είνε έν τούτοις άφω- 
σιωμένος, θεωρεί ώς βέοαιον οτι δέν θά ε- 
γερθώ πλέον.Μ έ βλέπει άπομάσσοντα τούς 
οφθαλμούς, ενώ υπαγορεύω τάς παρούσας 
γραμμάς. Περιορίζομαι λοιπόν νά ΰπομνή- 
σω, έπειδή θεωρώ άπ'οδοτέαν τήν δικαιο
σύνην ταύτη ν  είς τόν εαυτόν μου, δτι εγώ 
δεν ευθύνομαι είς τ ίπ ο τε  καί δτι έξήν- 
τλησα πάσας τά ς δυνάμεις καί τό θάρρος 
μου. Ε ίνε.ανάγκη νά προσθέσω καί άλλο τι;

X ijv συνέχειαν Πιηγήσεως άν*·
λ α [ ΐ .β ά ν ε c rt Λ Ι£ τσελ«ϊο ν,
εΓΛβτάτρι?- εν ϋπ λα / . » οΰάτερ·
Κ Ιά ρ χ .

Α.'
Μοί είπον νά έκθέσω άπλώς δ ,τ ι γ ινώ - 

σκ'ω, ώς πρός τήν πορείαν τής νόσου τη ; 
δεσποινίδος Χάλκομβ καί τάς περιστάσεις, 
ύφ’ άς ή κυρία Κλάϋδ πρό. τίνος γρόνου 
άπήλθεν έκ Μ πλάκ -  οΰάτερ - Πάρκ, οπω; 
μέταβή είς Λονδϊνον.

Ώ ς δ ικαιολογίαν τής α ιτήσε ις  ταύτη ; 
μοί προέβαλον δτι ή μαρτυρία μου είνε 
απαραίτητος πρός τό συμφέρον τής αλή
θειας. Καθό χήρα κληρικού τής αγγλ ική ; 
εκκλησίας — έΐαναγκασθεΐσα  ύπό τώ ν πε
ριστάσεων νά δεχθώ ταπεινή ν ύπηοεσίαν 
- —έ.σιΐνεί'θισ* ανέκαθεν νά θεωίώ  τό συμ
φέρον τής άληθείας άνώτερον πάσης άλ
λης σκέψεως κα ί έκτιμήσεως. Έδέησε λοι· 
πόν νά δεχθώ τή ν  α ίτησ ιν , είς ήν άνευ τον, 
λόγου τούτου —  ενεκα τής αποστροφή? 
ήν αισθάνομαι ν’ άναμ ιγνύω μαι είς μερι* 
κάς οίκογενειακάς υποθέσεις— θά έδίστα- 
ζον νά συγκατατεθώ .

Δεν διετήρησα σημειώσεις σχετικά; 
πρός τήν εποχήν εκείνην. Κ ατά συνέπει** 
δεν δύναμαι ακριβώς νά ορίσω τάς χρονο' 
λογίας Νομίζω έν τούτοις δτι δεν πλα- 
νώμαι διαβεβαιοϋσα δτι ή σοβαρά άσθε· 
veiot τή ς δεσποινίδος Χάλκομβ ήρχι®5 
κατά  τήν δευτέραν δεκαπενθημερίαν t  
κα τά  τάς άρχάς τού τελευτα ίου δεκαη' 
μέρου τοϋ μηνός ’Ιουνίου. Είς Μ πλάκ-ού* '



τερ-Πάρκ προεγευμάτιζον λ ία ν  άογά .Κ ατ’ 
έκείνας τάς ήμέρας οΰδείς -π*ρεκάθν)το εις 

I τήν τράπεζαν προ τής δέκατης ώρας, 
χαί ουδέποτε αυτή  παρεσκευάζετα προ 
τής έννάτης καί ήμ ισείας. Την πρωίαν, 
περί ης ποιούμαι λόγον, ή δεσποινίς Χ άλ- 
*ομβ —-,ήτις συνήθως κατήρχετο πρώτη 
—δεν προσήλθεν εις τήν τράπεζαν. Ά φοϋ 

■ τήν περιέμειναν επ ί £ν τέταρτον τ.ής ώρας 
χχΐ  πλέον, ή πρώ τη θαλαμηπόλος δ ιετά - 
χθη νά μεταβ·/) καί πληροφορηθΐ) περί αυ
τής, έπέστρεψε δ’ έκ .τού δωματίου της 
τρέχουσα καί κατειλημμένη αίφνης υπό 
«ίφνιδίου τρόμου. Τήν συνήντησα εις τήν 
κλίμακα καί εδραμον πάραυτα  εις τό δω- 
μάτιον της δεσποινίδας Χάλκομ,β, διά νά 
ίόω τ ί  συνέβαινεν. Ή  α τυχή ς νεαρά κυρία 
δεν ήτο εις κατάστασ ιν νά μέ πληροφό
ρηση αυτή  ή Ιοία. ,Περιήρχετο τό δω αά- 
τιον κατεχομενη ΰπό εντελούς παραφρο
σύνης κα ί πυρετοϋ σφοδροτάτου.

Ή  κυρία Κ λάϋδ—  επειδή δεν δ ιατελώ  
πλέον εις τήν υπηρεσίαν τοϋ σίο Πέοσιβαλ, 
δύναμαι οΰχί άνοικείως ν’ άποκαλώ τήν 
πρώην κυρίαν μου μέ τό δνομά της καί νά 
[/.ή τήν άποκαλώ t i v . l a l d t f r— εδραμε πρώτη 
έκ τοϋ δωματίου της" ά λ λ ’ενεκα τοϋ τοό- 
μου καί τής απελπ ισ ίας της καμμίαν δεν 
ήδύνατο νά παράσχϊ) συνδρομήν. Ό  κό
μης Φόσκος κα ί ή σύζυγός του , οΐτινες 
άνήλθον άμέσως, κατό τιν  έφάνησαν τά  
μέγιστα περιποιητικο ί καί πλήοεις ένδια 
φέοοντος πρός την πάσχουσαν. Ή . κυρία 
κόμησσα μ’έβοήθησε νάποθέσωμεν εις τήν 
κλίνην τή ν  δεσποινίδα Χάλκομβ.

Ό  κύριος κόμης, άπομείνας εις τά δω- 
μάτιον, δ ιέταζε νά τώ  φέρωσι τήν μικράν 
του φαρμακοθήκην κα ί κατεσκεύασε πο- 
τόν τ ι διά τήν δεσποινίδα Χ άλκολβ, ώς 
καί £ν έμπλαστραν άντιφλογιστικό ν, όπως 
•τό έπ^θέσωμεν εις τους μ ήνιγγας αΰτης, 
καί τοϋτο διά νά προλάβγ) μέχρι τής ά- 
φίζεως τοϋ ίατροϋ. Τό έμπλαστρον έπε- 
τέθη, ά λλά  δεν ήδυνήθη νά πείσωμεν τήν 
άσθενή, όπως π ίϊ) τό δ ι’ αυτήν παρασκευ- 
ασθέν ποτόν. Ό  σίρ; Πέρσιβαλ άνέλαβε νά 
είοοποιήσ·/) τον ιατρόν, καί άπέστειλεν ένα 
υπηρέτην έφιππον νά προσκάλέσγ) τόν 
πλησιέστεοον κ,ατοικοϋντα δόκτορα Δάου- 
σον έκ Λ όδ ζ-Ώ κ .

Ό  κύριος Δάουσον άφίκετο μετά μίαν 
περίπου ώραν. *Ητο ά-νήρ ώριμου ηλ ικ ίας 
κατά  π ά ντα  άξιοσέβαστος, γνω στότατος 
εις τόν τόπον, δστις μας ένέβαλεν εις μέ- 
γαν φόβον, δηλώ σα ; οτι θεωρεί τήν.νόσον 
σοβζρωτάτην.

Ό  κόμης μέ τήν συνήθη αύτοϋ ποοσή- 
νειαν συνήψε διάλογον ρ.ετά τοϋ κυρίου 
Δάουσον καί τώ  παρέστησεν έλευθέρως παν 
ϋ ,τ ι  έσκέπτετο περί τής καταστάσεως -τ·7ΐς 
άοθενοϋς. Ό  κύριος Δάουσον, δστις δέν 
μοί έφάνη άγαν .φιλοφρονητικός, έζήτησε 
νά μάθ-/), αν ή γνώ μη , ήν έςέφραζεν ή έ- 
,ζοχότης του,ό κύριος κόμης,ήτο ή γνώμη 
•ιατοοϋ, έζασκοϋντος καί πρακτικώς τήν 
επ ιστήμην του" άκούσας δέ εις ά π ά ντη - 
« ιν , οτι ό κόμης είχεν άπλώ ς σπουδάσει 
-την Ιατρικήν , /ωρίς ποτε νά έςασκήση 
αυτήν, έδήλωσεν, δ τ ι δέν συνειθ ίζει νά συ-

ζηττϊ καί νά συνδ ιασκέπτητα ι «α ετά  έρα“ 
σ ιτεχνών τής ια τρ ικ ή ς» .Ό  κόμης, έπ ιδεί- 
ςας ποοεότητα αληθώς χρ ιστιανικήν, ήο- 
κέσθη νά μειδιάσ·/] καί έζήλθε τού θαλά 
μου. Προτού όμως νά έζέλθΥ), μέ είδοποί- 
ησεν, δ τ ι, άν κ-ατά τύχην ,παρίστατο ά - 
νάγκη , ήδυνάμεθα νά τόν εύρωμεν καθ’ δ- 
λην την ημέραν εις τήν μικράν αποβά
θραν, παρά τήν όχθην τη ς λ ίμ νης. ’Αγνοώ 
,διατί εςελεξε τό μέρος εκείνο διά τον π ε
ρίπατόν του. Έ ν τούτοις άπήλθεν, εμεινεν 
εκτός τής οΐκ-ίας καθ’ δλην τήν ημέραν 
καί επανήλθε μόνον τήν Ιβδομην τής εσπέ
ρας, ώραν. συνήθη τοϋ δείπνου. "Ισως ήθέ- 
λησε διά τού παραδείγματος του νά δείξη 
δτι ήτο καλόν ν’ άφεθη ό πύργος έν π λη 
ρέστατη γαλήνν). Ή  συμπεριφορά αυτη  
ήτο συμφωνοτάτη πρός τόν χαρακτήρα 
του. Ουδέποτε είδον ευπατρίδην δεικνύ- 
οντα τόσην αβρότητα συμπεριφοράς πρός 
π ά ν τα  κα ί πρός ενα έκαστον ίδ ια ιτέοω ς.

'Η δεσποινίς Χάλκομβ διήλθε νύκτα 
χειριστήν , ό πυρετός της είχεν άδ ιαλς ί- 
πτους υψώσεις' καί υφέσεις καί ά ντ ί νά 
πραϋνθν) έχειροτέρευσε κατά  τή ν  προσέγ- 
γ ισ ιν  τής ημέρας . ’Επειδή εις τ ά  πέοιξ 
δέν ήτο εΰκολον νά ευρωμεν νοσοκόμον ι 
κανήν ν’ άναδεχθ-7) τήν περ ιπο ίησή τής 
ασθενούς, άπεφασίσαμεν νάγρυπνώμεν παρ’ 
αυτήν εναλλάξ ή κυρία κόμησσα καί εγώ . 
Ή  κυρία Κ λάϋδ, ouyi λ ία ν συνετώς φεοο- 
μένη, έπέμεινε θέλουσα νά συμμερισθϊ) καί 
αυτή  μεθ’ ημών τήν φροντίδα τής, νοση
λείας. Ή το" πολύ νευρική καί πολύ ε π ι
σφαλούς υγε ία ς, ώστε δέν ήδύνατο νά ύ -  
ποφέρνι άταράχως τάς ανησυχ ίας ,ά ς προΰ- 
ζένει ή κατάστασ ις τής δεσποινίδας Χ άλ
κομβ.

"Οθεν έζήτε ι νά έπιφέρ·/)· βλάβην εις έ- 
αυτήν δωρεάν κα ί άνευ χρησιμότητός τ ί 
νος πραγματικής εις ήμ2ς καί εις τήν 
υπηρεσίαν μας. Ουδέποτε ύπήρζε γυνή  <pt- 
λοστοργωτέρα καί ήπ ιωτερα αυτής· ά λλ ’ 
έθρήνει διαρκώς καί έτοόμαζε διά κάθε τ ι,  
α ί δέ δύο α ΰ τα ι άδυναμ ία ι τήν καθίστων 
ήκ ισ τα  κατάλληλον, δπως διαμείνη έν τώ  
δω ματίω  ασθενούς. ■

Ό  σίο Πέρσιβαλ— άχθόμενος τά  μ έγ ι
στία, υποθέτω , διά τήν λύπην, εις ήν έ
βλεπε βεβυθισμένην τήν σύζυγόν του καί 
διά τήν ασθένειαν καθ’ ής έπάλα ιεν ή δε
σποινίς Χάλκομβ —  έφαίνετο λ ία ν τ ε τα -  
ραγμένος καί άναποφάσιστος-.. Ό  κόμης 
απεναντία ς έφαίνετο κεκτημένος' τή ν  ά τα - 
ραςίαν καί τό ένδιαφέρον, άπερ άπνιτουν 
α ί "περιστάσεις.’Εκράτει όιά της μ ιας χ ε ι- 
ρός τό βιβλίον του. κα ί διά τή ς άλλης 
τόν ψιάθινον π ΐλόν του, ενώπιον αου δέ 
άνεκοίνωσεν. εις τον σίρ Πέοσιβαλ, δτι έ- 
σκόπευε νά έζέλθνι έκ νέου δ ιά .νά  μελε- 
τήσ·/ι παρά τή ν  δχθην τή ς λ ίμ νης.

—  "Ας άφήσωμεν, Ί λ εγ εν , άς άφήσω- 
μεν τόν πύργον έν ήσυ^ ία ' ας μή καπ ν ί- 
ζωμεν, φ ίλε μου, - δ ιό τ ι' ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ πάσχει. Π ηγα ίνετε σεις εις τή,ν δου
λε ιά  σάς καί έγώ  θά ύπάγώ  εις τήν ίό ι-  
κήν μου. Ο ταν μελετώ  έγώ , όέν έπιθυρ.ώ 
νά μέ άπασχολΤΙ κανείς. Καλημέρα, κυρία 
Μίτσελσον ! . . . —

Ό  σίρ Πέρσιβαλ δέν έ^^ε τή ν  ευγένειαν 
— ίσως μ άλ ισ τα  ώφειλον νά εΐπω  κάλ - 
λιον την προσοχήν— νά μέ άπο^αιρετίση 
έπ ίσης · άβρ.οφρόνως. Ε ίλικρινώς λαλοϋσα 
οφείλω νά εΐπώ , δτι δ μόνος έκ τώ ν έν 
τώ  πύργω , δσιίις έφαίνετο πρός με ώς προς 
κυρίαν έκπεπτω κυΐα ν ένεκα τώ ν πεο ιστά- 
σεων, ήτο ό κόμής Φόσκος. Συμπεριεφέ- 
ρετο άβρώς ώς άληθής ευπατρ ίδης. ’Ε γί- 
νωσκε δέ νά φέοηται πρός έκαστον ώς έμ - 
ποέπει καί άναλόγως πρός τήν θέσιν του. 
Καί πρός αυτήν ακόμη τήν θαλαμηπόλον 
τής κυρίας Κ λάϋδ, τήν λεγομένην Φαν- 
νην, είχε τήν καλοσύνην νά μή τήν θεωρη 
άναξίαν του ενδιαφέροντος αύτοϋ. ^Οτε ό 
σίο Πέο-σιβαλ άπέβαλε τήν ταλαίπωοον 
πα ιδ ίσκην, ό κύριος κόμης— ενώ μοί έδε ί- 
κνυε τάς ασκήσεις τών πτηνώ ν του— έσχε 
τήν καλοσύνην νά δείξν) ένδιαοέοον πεοί 
τού μέλλοντος αυτής, ζη τώ ν νά πληροφο- 
οηθίί ποϋ έμελλε νά διέλθγι τήν ήμέοα'ϊ 
μ ετά  τήν αποπομπήν τη ς έκ Μ πλάκ-οΰά- 
τερ-Πάρκ, καί παντοίας άλλας λεπτομε- 
ρείας. Δ ιά τών λεπ τώ ν τούτω ν καί π λή - 
ρων άβρότητος ένδείξεων έκδηλοϋται τά 
χάρισμα τής άριστοκρατικής κα τα γω γή ς . 
Δέν θά δικαιολογηθώ δ ια τ ί παρενεϊρα-τάς 
παρατηρήσεις τα ύ τα ς . Θεωρώ δ ικα ιότα-' 
τον νά τά ς κάμω χάριν τοϋ κόμητος, ού 
τόν χαρακτήρα, ώς έμαθον, κρΐνουσί τ ινες 
μεθ’ υπερβολικής αΰστηρότητος. Ό  ευπα
τρίδης, δστις γινώσκει νά σέβηται μίαν 
κυρίαν έκπεπτω κυΐα ν ένεκα τών περιστά
σεων καί νά ένδ ιαφέρηται πκτρ ικώς περί 
τή ς  τύχη ς ταπεινή ς θεοαπαινίδος,δεικνύει 
άρχάς καί α ισθήματα, πάρα πολύ ύψηλά 
καί εΰγενή , ώστε δέν δύνατα ι νά τά  έπ ι- 
κρίνη τ ις  μέ πολλήν έλαφοότητα. Α υτά  
τά  όποια έκθέτω δέν είνε άπλ«ϊ γνώμη, 
ά λλά  γεγονότα . Εις τήν σταδιοδρομίαν 
τής ζωής προσπαθώ, νάποφεύγω τήν έπ ί 
τών άλλω ν κρίσιν διά νά  μή κριθώ καί 
έγώ  ή Ιδία. Μία των καλλιτέρω ν τού συ
ζύγου μου ά π ’ άμβωνος ομιλιών έγράφ.η 
ακριβώς έπ ί τοϋ θέματος τούτου. ’Α»ναγι- 
νώσκω αυτήν διαρκώς εις τά μόνον ά ν τ ί-  
τυπον, δπερ κατέχω  έκ της έκδόσεως τής 
γενομ.ένης δ ι’ ιδ ιω τικού έράνου κατά  τούς 
πρώτους μήνας τής χ.ηρείας μου, καί εις 
πασαν άνάγνωσtv άρύομαι έξ αύτοϋ πολύ 
ηθικόν όφελος κα ί πλείστην έποικοδό- 
μησιν.

‘Η κατά,στασις τής άσθενοϋς ουδόλως 
έβελτιούτο ' κ α τά  τήν δευτέραν νύκτα  μά
λ ισ τα  ύπήρζε χείρων ή κατά  τήν πρώτην. 
Ό  δόκτωρ Δάουσον'έθεράπευεν αυτήν μετά 
πολλής φροντιδος.Τά πρακτικόν μέρος τής 
νοσηλείας έζεπληροϋμεν άπό κοινού ή κό
μησσα καί έγώ . Ή  κυρία Κλάϋδ έςηκο- 
λούθει έπιμένουσα νάγ^υπν'/ί μέθ’ ήμών, 
παρά τάς έπανειλημμένας ήμών παρακε- 
κελεύσεις, δπως συγκατατεθτί νάναπαυθτί 
έπ ’ ολίγον. Μας άπή ντα  άμ εταβλήτω ς:

« — 'Η θέσις μου είνε παρά τό προσκε- 
φάλαιον της Μαριάννας· ε ϊτε  ύγ ιη ς είμαι 
έί'τε ασθενής, ουδέποτε θά πεισθώ νά 'μ ή  
τήν έπιβλέπω,ές·ω  κα ίμ ίαν μόνηνς-ιγμήν» .

Περί τήν μεσημβρίαν κατί,λθον, δ ιά  νά 
έκτελέσω συνήθη τ ινά  οικιακά εογα. Μετά



μίαν^ ώραν, άνερχομένη t i ;  τά δωμάτιον , *Λ& χνδα.'αν— νά μεταβή νά τόν ά ντα -
ΤΥ,C ασΠ Ε νηυ^ ρ,ιΛην -rr.u ν/./»·**·*, A',-------7  . '  \ λ  Λ  * . 1 ^τής ασθενούς, είδον τόν κόμητα, δστις ει- 
χεν εξελθει διά τρ ίτον φοράν άπό πρωίας, 
είσελθόντα είς τόν πρόδομον, εΰθυμον,καθ’ 
δλα τά  φαινόμενα. Ό  σίρ Πέρσιβαλ κατά  
την αυτήν σ τιγμ ήν ποοβάλλων τήν κεφα
λήν άπό τΫΐς θύοας τής βιβλιοθήκης , 
απεταθη  προς τόν ευγενή του φίλον μετά 
πολλού ενδιαφέροντος διά τή ς εξής ακρι
βώς φράσεως :

—  Μή τυχόν τήν άνεκάλυψες ;
Ε ις την ευρείαν μορφήν του κυοίου κό

μητος έσχηματίσθησαν πολλοί λακίσκοι 
γελασίνο ι αλλ  ουτε λεξιν  επροφερε Τήν 
στιγμ ήν εκείνην ό σίρ Πέρσιβαλ, στρέψας 
την κεφαλήν και βλέπων με προχωρούσαν 
πρός τήν κλίμακα , μοί ερριψε βλέμμα έκ- 
φράζον βαναυσότατον ερεθισμόν.

Ελα μεσα, καί όιηγήσου μου πώς 
συνέβη τό πράγμα, είπε πρός τόν κόμητα. 
Οταν εχϊ) κάνεις γυνα ίκας είς τό σ π ίτ ι 

του, άς ήνε βέβαιος, δτι θά τά ς εΰρίσκν) 
κάθε στιγμ ήν ν ’ άνεβοκαταβαίνουν τήν 
σκάλα !

Φ ίλτατε μοι Πέρσιβαλ, παρετήρησε 
μετ άγαθότητος ό κύριος κόμης, ή κυρία 
Μ ίτσελσον εκ τελε ϊ τό καθήκον τη ς . Σέ 
παρακαλώ δε ναναγνωρίσης, δπως τό α να 
γνωρίζω κ εγώ , δτι γινώσκει νά έκτελή 
έξα ιρέτως τό καθήκον τη ς . Πώς έχει ή 
ασθενής, κυρία Μίτσελσον ;

Λ υπούμαι νά  σας τό ομολογήσω, 
εΰγενέστατε, ά λλά  δεν έκαλλιτέρευσεν ά
λως διόλου.

- Εινε λυπηρόν, πολΰ λυπηρόν ! παοε- 
τήρησεν ό κόμης. Φαίνεσθε πολΰ κουρα
σμένη, κυρία Μ ίτσελσον. Πρέπει νά έλθη 
καμμία νοσοκόμος νά άνακουφίση σάς κα ί 
τή ν  σύζυγόν μου. Δ ύναμαι, καθά τουλά 
χιστον νομίζω, νά σάς φανώ χρήσιμος ώς 
προς τοϋτο. Ενεκά τινων παοουσιασθεισών 
περιστάσεων, ή κυρία Φόσκου θάναγκασθή 
νάναχωρήσγι είς Λονδϊνον αυριον ή μεθαύ- 
ριον. Θ’ άναχωρήσγ] τό πρωί καί θά έπ ι- 
στρέψν) τή ν  έσπέραν συνοδευομένη ύπά μ ιάς 
νοσοκόμου, ή τ ις  μέλλει νά σάς άνακουφίση 
λ ία ν ίκανώς, περί ής ΰπάρχουσι κάλλ ισ τα ι 
συστάσεις, καί ή τ ις  πρός τό παρόν εόρί- 
σκετα ι διαθέσιμος. Ή  σύζυγός μου τήν 
γνωρίζει πολΰ καλά καί έ γ γ υά τα ι περί 
αυτής. Ούχ ή ττον , πριν φθάσγ), σάς παρα
καλώ , νά μή τό άναφέρητε ποσώς είς τόν 
ιατρόν, δστις δέν θά έβλεπε μέ εΰχαρί- 
στησιν νοσοκόμον, ήν εγώ  ήθελον προμη
θεύσει. Ό τα ν  αυτή  φαν/;, τό έργον της 

εξηγησν) ηδη καί θά δικαιολογήσν; 
τή ν  παρουσίαν τη ς , ό δέ δόκτωρ Δάουσον 
θάναγκασθί) νάναγνωρίση, δτι θά εινε ά- 
δικαιολογητος, αρνούμενος την συνδρομήν 
τη ς . Και η κυρία Κλάϋδ επίσης θάναγκα- 
σθΐ) ν’ άναγνωρίσν) τήν γνώμην ταύτη ν . 
Δ ιαβ ιβάσατε, σάς παρακαλώ , εις τήν κ υ 
ρίαν Κλάϋδ τά  σεβάσματά μου. . .

Έπεθύμουν νά έκφοάσω διά κ α τα λ λ ή 
λω ν λεζεων τή ν  ευγνωμοσύνην μου διά 
τή ν  αγαθότητά  του, ά λ λ ’ ό σίρ Πέρσιβαλ 
διεκοψε τήν συνομιλίαν μας, προσκαλών 
τόν ευγενή του φίλον — μεταχειρισθείς μ ά 
λ ισ τα , καί τό λεγω  μετά  λύπης, Ικφρασιν

μώσ·/) είς τήν βιβλιοθήκην,’ δ ιότι δέν ήδύ- 
νατο νά τόν άναμέν·/) £πί πλέον.

Έξηκολούθησα άνερχομένη τήν κλ ίμ α 
κα. Εϊμεθα δυστυχώς πλάσμ ατα  άσθενή, 
και όσον αδιασειστοι καί αν ήνε αί άρy α ί, 
έξ ών εμφορείται πάσα γυνή , τή  αποβαί
νει ενίοτε δύσκολον τό νάντισταθή  κατά  
τών πειρασμών, οΰς εξεγείρει ή μ α τα ία  
περ'.εργία. Α ίσχύνομαι, όφείλουσα νά όμο- 
λογησω ,άτι καί κατα  την περίστάσιν ταύ- 
T/jv {Λαταία περιεογία ενίκτισε ττιν αυστη 
ρότητα τώ ν  άρχών [/.ου, καί ρ.ε 7]νάγκασεν 
άπρεπώς νάναζητήσω  όποία τ ις  ήτο ή 
έννοια τής γενομένης παρά του σίρ Πέρσι- 
βαλ ερωτήσεως πρός τόν εύγενή του φ ί
λον έμπροσθεν τής θύρας τής βιβλιοθήκης. 
Ποϊον ητο λοιπόν τό άτομον, δπερ έμελλε 
νάνεύργ) κα τά  τοΰς μονήρεις αύτοϋ περι
πάτους, παρά τήν λίμνην τοϋ Μ πλάκ-οΰ- 
άτερ ; Ως έκ τοϋ τρόπου, δ ι’ οΰ έξεφρά- 
σθ/) ό σίρ Πέρσιβαλ, το ατομον αύτο έ
πρεπε να είνε γυνή . Δέν ΰπώ πτευα  δτι έ- 
πρόκειτο περί συζυγ ικής ά π ισ τ ία ς . Ό. ηθι
κός αύτοϋ χαοακτήρ μοί ήτο λ ίαν γ νω 
στός. Ωστε αλλο τ ι δεν δύναμαι νά ποά- 
ξω η να επαναλάβω  κ εγώ απορούσα τήν 
ερώτησιν : Τήν άνεκάλυψεν ;

Α λλ επ ι το προκειμενον. Η νΰξ παρ — 
ήλθε, κατά  τό σύνηθες, χωρίς νά έπέλθνι 
βελτίωσίς τ ις  είς τήν κατάστασ ιν τής υ- 
γείας τής δεσποινίδος Χάλκομβ. Τήν έ- 
πομένην ημέραν έφάνη έχουσα κάπως καλ- 
λίτερον. Τήν μεθεπομένην ή κυρία κόμησσα, 
χωρίς να κάμη λογον είς κανένα ενώπιον 
[Λου πεοι του σκοπού του ταζειδ ίου τ ν ]ί? 
ανεχωοησεν εις Λονδΐνον διά τ.·7ίς πρωινής 
αμαξοστοιχ ίας. Ο ευγενής αυτής σύζυγος, 
πάντοτε ώβρόφοων, τήν συνώδευσε μέ^ρι 
τοϋ σταθμοϋ.

Εμεινα λοιπόν εγώ  μόνη, όπως πεοι- 
πο ιώμαι τήν δεσποινίδα Χάλκομβ μέ τήν 
π ιθα νότη τα  ο τ ι— αφού ή αδελφή της δεν 
/]θελε κατ ουδενα λογον νά την έγκ α τα - 
λίπνι εμελλε νά περιποιώμ,αι μ ετ ’ ο λ ί
γον καί αύτήν τή ν  ιδ ίαν κυρίαν Κλάϋδ.

Η μόνη άξιοσημείωτος περ ίπτω σις, ή 
συμβασα κατά  τήν ημέραν εκείνην, υπήρξε 
συζητησις όπωσοϋν ζωηρά μεταξύ τού ια
τρού καί τοϋ κόμητος.

Ό  κύριος κόμης, έπιστρέψας έκ τοϋ 
σταθμοϋ, έπορεύθη είς τό παρά τόν κοι
τώ να  τής δεσποινίδος Χάλκομβ δωμάτιον 
διά νά πληροφορηθ·/5 περί τή ς κα τα σ τά - 
σεως τής ασθενούς.Έ ξήλθον τού κοιτώνος, 
όπως τον πλτ,ροφορ-^σω, ενω ό κύοιος Δα- 
ουσον καί ή κυρία Κλάϋδ ευ-ενον πλησίον 
τής δεσποινίδος Χάλκομβ. Ό  κόμης μοί 
άπηύθυνε πολλάς ερωτήσεις περί τώ ν συμ
πτω μ ά τω ν τή ς  νόσου καί περί τοϋ τοόπου 
τής θεραπείας. Τώ άπήντησα , δτι ή θε
ραπεία ητο εκ τών λεγομένων κατευνα- 
στικών καί δτι τά  συμ πτώ μ ατα , κα τά  τά  
δ ιαλείμματα  τω ν εξάψεων τοϋ πυοετού, 
έδήλουν έκλυσιν κα ί αδυναμίαν επ ί' μ άλ
λον καταφανή . Έ νω  καιρώ παρεΐχον τάς 
πληροφορίας τα ύ τα ς , ό δόκτωρ Δάουσον 
εζήλθε τοϋ κοιτώνος.

— Xαίρετε, κύριε ! είπεν ό κύοιος κό 

μης, προχωρών είς συνάντησίν τού ,μ έ τρό
πον εύγενέστατον και · σταματών αυτόν 
μετά τής άκατανοήτου εκείνης ελευθερίας, 
ή τ ις  εινε αποκλειστικόν πλεονέκτημα τώ ν 
ευγενοϋς κ α τα γω γή ς ανθρώ πω ν πολΰ φο
βούμαι, οτι τα  σημερινά συμπτώμ.ατα δέν 
εινε σύμφωνα μέ τάς εύχάς δλων ημών· 
είνε άληθές ;

—  ’Α πεναντίας εγώ τά  ευρίσκω εξα ί
ρετα, απήντησεν ο κύριος Δάουσον.

Επιμένετε λοιπόν νά θεραπεύητε 
τον πυρετόν διά κατευναστικώ ν ;

—  ’Επιμένω είς τήν θεραπείαν, ήν δι
κα ιολογεί ή μακρά μου ιατρ ική πείρα άπ- 
ήντησεν ό ιατρός.

Ε πιτρέψατε μοι, έπανέλαβεν ό κό- 
μής, να σάς αποτείνω  μικράν τ ινα  έοώτη- 
σιν επ ι τοϋ ευρέος αυτού θέματος τή ς ία- 
τρικης πείρας. Δέν λαμβάνω πλέον τά 
θάρρος να σάς προσφέρω συμβουλήν περι
ορίζομαι μόνον νά σάς ζητήσω  μίαν π λη 
ροφορίαν. Ζήτε μακράν τώ ν  μεγάλω ν κέν
τρων τής επ ιστημονικής κινήσεως, τού 
Λονδίνου καί τών Παρισίων. Ή κούσατέ 
ποτε να γ ίνη τα ι 7.όγος, δτι ή έκ τού π υ 
ρετού βλάβη δυνατα ι λογικώς νά ναπλη - 
ρωθή, ένδυναμουμένου τού πάσχοντος, οΰ- 
τινος ηλαττω θησαν α ί δυνάμεις δ ι’ οίνο- 
πνευμ,ατος, οίνου γεννα ίου, άμμώνιακής 
καί κ ιν ίνης ; Ή  νέα αϋτη  αϊρεσις, ή τ ις  ε- 
σχε την εγκρισιν αρκετών επισήμων καί 
διακεκριμένων ιατρών, εφθασέ ποτε είς 
τά ς άκοάς σας ;

—  Εάν μοί προβάλν) τήνέρώ τησ ιν τα ύ 
την είς τών ύμοτέχνων μ.ου, θά τώ  άπαν- 
τήσω 7-ίαν ευχαρίστως, άπήντησεν ό ια 
τρός, ενώ ήνοιγε τήν θύραν νά έξέλθν). 
Σείς δέν είσθε ομότεχνός μου καί επομέ
νως επ ιτρέψατέ μοι νά μή σάς α π α ντή σ ω ...

Ρ απισθείς, ούτως ε ίπ ε ίν , είς τήν μ ίάν 
παρειάν, διά τής ασύγγνωστου ταύτη ς ά- 
ποτόμου άπαντήσεως ό κόμης, ώς άληθής 
καί γνήσιος χριστιανός έστρεψεν άμέσως 
κα ί την άλλην,χα ίρετώ ν τόν κόμητα μ ετ ’ 
ήθους άπαθεστάτου καί προσηνεστάτου.

Έ άν ό μακαρίτης σύζυγός μου έζη καί 
είχε τό ευτύχημ α  νά σχετισθνί μ ετά  τοϋ 
κυρίου κόμητος, πώς θά έξετίμων άμφό- 
τεροι άλλήλους !

Ή  κυρία κόμησσα έπέστρεψε τήν ίδιαν 
εσπέραν διά τής τελευτα ία ς Αμαξοστοι
χ ία ς εκ Λονδίνου, συνοδευομένη ύπό τής 
προαγγελθεισης νοσοκόμου. Έ ιιαθον δτι 
εκαλείτο  αύτη  κυρία Ρ ιούμπελ. Έ κ τού 
εξωτερικού της καί έκ τοϋ άτελούς τρόπου 
μεθ ου εζεφοάζετο ά γ γ λ ισ τ ί έκρινα δτι 
ή το  ξένη.

Α είποτε γιηθάνθην πρός τοΰς ξένους 
αίσθημά τ ι άνθρωπίνης επ ιε ίκ ειας . Σ τε
ρούνται αυτο ί όλων τών ίδ ικών μας πλεο
νεκτημάτω ν καί αγαθών. Έ ξ  άλλου οΐ 
πλεΐστο ι εξ αυτώ ν εχουσιν άνατραφή μέ 
τα  σφάλματα  καί τάς δεισιδαιμονίας τού 
παπισμού. Πρός τούτο ις εγώ  πάντοτε 
συνεμόρφωσα τάς άρχάς μου καί τήν έκ- 
πληοωσιν α υτώ ν μετά  τών άρχών τού 
μακαρίτου συζύγου μου, προσπαθώ νά φέ
ρομαι πρός άλλους όπως επιθυμώ νά φέ- 
ρωνται πρός έμέ. Έ κ τής δ ιπλής ταύτη ς



ηεποιθήσεως αγόμενη θ’άπέσ^ω άπό τοΰ 
νά είπω  δτι ή κυρία Ρ ιοΰμπελ μοί έφάνη 
γυνή μικρόσωμος, ισχνή , ευκίνητος, ετών 
πεντήκοντα  περίπου, μελάγχρους ώς μ ι-  
γάς, μέ οφθαλμούς φαιοΰς άνοικτοϋ χρώ
ματος καί έταστικοϋ.Ο ΰτε θά είπω  —  διά 
τον αυτόν λόγον —  δτι μοί έφάνη τό φό
ρεμά τη ς, καίπερ έξ άπλής μ ετάξης, ώς 
λ ίαν πολυτελές καί μετά πολλής φιλαοε- 
σκειας κεκοσμημ,ένον διά γυνα ίκα  άνήκου- 
σαν είς το ιαύτη ν κοινωνικήν τάξιν .Δ έν έπε- 
θΰμουν καθόλου τό τοιοΰτο νά λεχθή πεοί 
εμοϋ καί κα τά  συνέπειαν δέν ποέπει νά τό 
είπω περί τής κυρίας Ρ ιοΰμπελ.

Θά ε ίπω , χωρίς νά προσθέσω άλλο τ ι,  
οτι οι τροποι τ*/]ς τησαν αν όχι άπαρέσκον- 
τες ως εζεζ7]τγ)[/,ένοι, τουλάχ ιστον έπ ι-  
πλάστω ς γαλήνιο ι καί σοβαροί,οτι εβλεπε 
συχνά πέριξ αυτής καί ώ μ ίλει ολίγον, 
τοΰθ’ δπεο ήδύνατο νά άποδοθή όχι τό
σον εις τήν μετριοφροσύνην της δσον εις 
τά δύσκολον της έν Μ πλάκ-ούάτερ-Πάρκ 
θέσεώς τη ς , καί δτι τέλος άπεποιήθη νά 
Ιλθγ) εις τό δωμάτιόν μου, ό’που την ποοσ- 
εκάλεσα αβοοφρονως, διά νάναπαυθή, καί 
V) περίστασις αυτ·/) |χοί έφάντ) λ ία ν πεοίεο* 
γος. ΓΙώς νά μή τήν ύποπτεύγ) τ ις  μεθ’ 
δλα τα ϋ τα  ;

Κ ατ εισήγησιν τοΰ κόμητος— καί δύ- 
να τα ι έκαστος νάναγνωρίσν) εις τοϋτο τή
επιεική αγαθότητα  τοϋ εΰγενοϋς ζένου__
απεφασίσθη ότι ή κυρία Ρ ιοΰμπελ θάνε 
λάμβανε τήν έξάσκησιν τοΰ εις εμέ άνα- 
τεθειμένου έργου, άφοΰ πρότερον ήθελε τήν 
ίδει καί τήνπαοαδεχθη ό ιατρός, ήτο ι τή 
πρωίαν της επαύριον.

Κ ατα την νύκτα  εκείνην έγώ ήγρύ- 
πνησα παρά τήν άσθενή. Ή  κυρία Κλάϋδ 
έφαίνετο ήκ ιστα  διατεθειμένη νά έπ ιτρέ- 
ψτ), ωστε η νεα νοσοκομος νάναλάβη τήν 
παρα την δεσποινίδα Χάλκομβ υπηρεσίαν 
τη ς. ’Ε ξεπλάγην, βλέπουσα το ιαύτη ν δυσ
π ισ τία ν  έκ μέρους κυρίας τόσον καλώς ά - 
νατεθραμμένης κα ί τόσον εΰγενοϋς.

—- Κυρία, άπετόλμησα νά τή ε ίπω , κα
νείς έξ ήμών δέν πρέπει νά λησμονή, δτι 
δεν είνε όρθάν νά σπεύδωμεν εις τά ς κρί- 
σεις περι τών κατωτέρων ρ,ας καί προ π ά ν 
τω ν, δταν ούτοι προέο/ωνται έκ χώ^ας 
ξένης. . .

Α λλ ή κυρία Κλάϋδ δέν προσεϊχε πολύ 
εις τους λογους μου. ’Α ντί νά μοϋ άπαν- 
τησν), εστεναξε και ησπάσθη τη ν  χεϊρα, 
ην η δεσποινίς Χάλκομβ εΐ^εν άποτεθει-
μένην έπ ί τοϋ κλινοσκεπάσματος. Ά φ ίνω  
νά κρίντ) καθείς, άν τοϋτο ήτο φρόνιμον, 

| γενόμενον εντός δωματίου άσθενοϋς, εις 
• ον οποίον πρέπει τ ις  να μη προξενή τήν 
έλαχίστην σ υγκ ίνη σ ιν .Ά λ λ ’ ή α τυχής κυ
ρία Κλάϋδ δέν έγίνωσκε ποσώς τά  καθή
κοντα τής νοσοκόμου' δέν τά  έγίνωσκε 
ποσώς, οφείλω νά τό ομολογήσω μετά 

' πολλής θλίψεως.
Την επαύριον ή κυρία Ρ ιοΰμπελ δ ιετά - 

χθη νά περιμέν·/] εις τό παρακείμενον δω- 
μάτιον, δια να ΰποστή τήν έξέτασιν τοϋ 
ιατροϋ, οτε ουτος θά ε’ισήρχετο εις τόν 
Χοιτώνα.

Ά φήκα  τήν κυρίαν Κλάϋδ μετά  τής

δεσποινίδος Χάλκομβ, ή τ ις , κ α τ ’ εκείνην 
τήν σ τ ιγμ ή ν,ε ίχ ε  καταληφθη ύπά έλαφοοϋ 
υπνου, καί μετέβην πρός συνάντησιν τής 
κυρίας Ρ ιοΰμπελ, θελουσα φιλανθρωπως νά 
τήν συνδράμω, δπως μή, ενεκα της αβε
βαιότητας τής θέσεως τη ς , φανή πάρα 
πολυ τεταράγμένη . Α λλ αΰτη έφαίνετο 
πεπεισμένη καί βεβαία, δτι έμελλε νάρέση 
είς τόν κύριον Δάουσον, άταοάχως δέ κα- 
θημένη παρά τά παράθυρον, ευχαρίστως 
άνέπνεε τόν άέρα της έξοχης. Εις τ ινα ς ί
σως ή το ιαύτη  δ ιαγω γή  θά έφαίνετο λ ίαν 
τολμηρά. Ά λ λ ’ έγώ , ή ττον αυστηρά, πε- 
ριωρίσθην μόνον είς τό νάποδώσω αυτήν 
εις εξα ιρετικήν ίσχΰν τοΰ χαρακτήρας.

Ενώ ή μ εις άνεμένομεν τήν άφ ιξιν  τοϋ 
ία ΐροϋ , απεναντία ς ό Ιατρός έστειλε νά 
με προσκαλέσωσιν. Εύρον τήν μ εταλλαγήν 
τ α ύ τη νλ ία ν  παράδοξον'άλλ’ή κυρία Ρ ιοϋμ - 
πελ ήκ ισ τα  έφάνη ταραχθεϊσα. Τήν άφηκα 
βλέπουσαν ήσύχως έκ τοΰ παραθύρου καί 
άναπνέουσα έν σ ιγή τόν άέρα τής έξοχης.

Ό  κύριος Δάουσον μέ άνέμενε μόνος είς 
την αίθουσαν τοΰ προγεύμ,ατος.

—  "Ας όμιλήσωμεν περί της νέας νοσο
κόμου, κυρία Μ ίτσελσον, εΐπεν ό ιατρός.

—  Είιίμαι είς τάς δ ια τα γά ς σας
— Μοί είπον δτι τήν εφερεν ή σύζυγος 

τοϋ πολυσάρκου εκείνου γηραιοΰ ξένου, 
δστις επ ιθυμεί, ώς φα ίνετα ι, ά ντ ί πάσης 
θυσίας νάναμ ιχθή εις τό εογον μου. Κυρία 
Μ ίτσελσον, δ πολύσαρκος έκεϊνος γηραιός 
ξένος εινε αγύρτης. . . *

Η εκφοασις ητο πολυ υβριστική καί 
ώς ήτο επόμενον, έταράχθην.

—  Κ ύριε, τώ  είπον, είξεύρετε, δτι ό- 
μ ιλ ε ΐτ ε  περί ενός ευπατρίδου ; . . .

—  Καλέ τ ί  λέγεις ! Είδα πολλούς πω - 
λ η τά ς  εμπλάστρων, φέροντας πρό τοϋ ο
νόματος τω ν καί ενα τ ίτλο ν  εΰγενείας 
Δέν είνε σχεδόν κανείς έξ α υτώ ν, όπου νά 
/.ή ηνε κόμης ! Δέν πηγαίνουν ’ς τόν δ ιά
βολον δλοι αυτοί οί φαυλόβιοι !

Δέν θά δ ιετέλει είς στενάς σχέσεις 
μ ετα  τοϋ σιρ Πέρσιβαλ, άν δεν άνήκεν είς 
την μάλλον διακεκριμένην αριστοκρατίαν 

. μ ετά  τήν ά γγλ ικ ή ν , εν νο ε ίτα ι!
—  Πολύ καλά , κυρία Μίτσελσον . . . .  

Ά πο κα λέσ α τέ  τον δπως α γα πά τε . . . "Ας 
έλθωμεν είς τήν νοσοκόμον. Έ χ ω  μεοικάς 
αντιρρήσεις ώς πρός τήν παραδοχήν τη ς .

—  Πώς, κύριε ! χωρίς νά τήν ίδητε ! . . .
—  Ν αί, χωρίς νά τήν ίδώ. Ή μπορεϊ 

νά ήνε ή καλλιτέοα  νοσοκόμος τοΰ κόσμου, 
α λλα  δεν την έπρομήθευσα έγώ . Υ π έβ α λα  
την άντίρρησιν ταύτη ν είς τόν σίρ Πέοσι- 
βαλ, ώς οικοδεσπότην, ά λλ ’ αυτός δέν εν
νοεί νά μοί παράσχ-/) καμμίαν ΰποστήοι-

 ̂ξ ιν . Λ εγει οτι ή νοσοκόμος, ήν θά έπρο—
I μήθευον έγώ , θά ήτο  επίσης ή τυχοΰσα 
 ̂ξένη έκ Λονδίνου' φρονεί, δτι ή έλθοΰσα 
: γυνή είνε δεδοκιμασμένη, άφοΰ ή θεία της 
κυρίας Κλάϋδ ελ*αβε τόν κόπον νά ΰπάγ·/) 
νά την ζητήσ·/] είς τήν πρωτεύουσαν. 
Τοϋτο εινε δίκαιον ύπό μίαν εποψιν, καί 
δέν ήδυνάμην, λογικώς φερόμενος, νά τό 
αρνηθώ' πλην εθεσα ώς δρον, δτ ι, άν μοί 
δώσν) τήν παραμικράν άφορμήν παραπό- 

1. "Ορχ εΐ*<5ν» φύλλου 65.

νου, οφείλει νάπέλθη, χωρίς <2λλο καί τόν 
δρον τοϋτον^ ειχον δικαίωμα νά έπ ιβάλω  
ώς κυρίως εύθυνόμενος διά τήν θεραπείαν 
τή ς άσθενοϋς' ό σίρ Πέρσιβαλ έδέησε νά 
τον αποδεχθή. Λοιπόν, κυρία Μ ίτσελσον, 
επειδή έχω  έμπιστοσύνην πρός σάς, σάς 
παρακαλώ νά επ ιστήσητε τήν προσοχήν 
σας,κα ι να επ ιτηρήτε να ίόητε τ ί  θά κάμη 
ή νέα νοσοκόμος κατά  τάς δύο ή τρεις 
πρώτας ήμέρας, διά νά βεβαιωθώμεν άν 
θά δώσγι είς τήν δεσποινίδα Χάλκομβ άλλα  
φάρμακα απο εκείνα τα  οποία έγώ  δ ια - 
τάσσω. Ο ζενος ε ν π α τ ρ ί ό η ς ,  όπως τόν ά - 
ποκαλεΐτε. εχει ρ,εγάλγιν έπ ιθυμ ίαν νά δο- 
κ ιμοί σγ  τά  εμπειρικά φάρμακά του— συμ-
περιλαμβανομένου καί τοΰ μεσμερισμοΰ__
έπί τής δυστυχοΰς άσθενοϋς μας, νοσοκό
μος δέ, άχθεϊσα έδώ έπ ίτηδες ύπά τής συ
ζύγου του, ήμπορεϊ κάλλ ισ τα  νά εινε δ ια 
τεθειμένη όπωσοΰν, δπως τόν βοηθήσ·/) είς 
τάς απόπειρας του. Μ’ έννοεΐτε, δέν 'ε ινε 
αληθές ; Ε ξα ίρ ετα - τότε ήμποροϋμεν νά- 
νέλθωμεν. Ε πά νω  είνε ή νοσοκόμος ; Κ άτι 
θελω να της ειπω  πριν ίδω την άσθενή...

[ Επιται συν/χιια].

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΤΘΙ Ϊ ΤΟΡΙ Α ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ1 ΑΟΥΜΑ

[ Ορ« *οοηγο·ίμ«νον φιίλλον]·

Τί ποαττω  εις ΓΊαρισίους * Τ ίποτε 
απολύτω ς, κύριε κο̂ ΛΤ)* 6ά επραττόν τ ι 
έάν είχον πελάτα ς.

Αοιπόν ετυχ ετε  θαυρ,ασίως* θέλω^ 
κατα  πρώτον, να σας δώσω ενα πελάτην. 
Μέ θέλετε ώς τοιοΰτον; θά είμαι άριστος. 
Δέν^ παρέρχεται ήμέρα, χωρί* νά κ α τα 
στρέφω παρ’ έτέροις η χωρίς ετεροι νά 
βλάπτω σιν έν έμοί τό ώραιότεοον εργον 
του Π λάστου. 0 ε λ ε τ ε  να επ ιχειρείτε τήν 
επισκευήν τών έπ ί τοϋ δέρματος έμοΰ καί 
ετέρων τρυπημ ά τω ν;

—  Ά  ! κύριε κόμη, ειπεν ό 'Ρεμή, ή 
άξία  μου είνα ι ελάχ ιστη  . . .

Οχι ά π ’ ενα ντ ία ς , είσθε ό κ α τ 
άλληλος δ ι’ εμέ άνθρωπος, ό διάβολος 
νά μέ πάρ·/) ! Ιχετε τήν χεϊρα έλαφράν 
ώς χεϊρα γυνα ικός, συγχρόνως τά βάλ- 
σαμόν σας . . .

—  Κύριε !
Θα κατο ικησητε εις το μέγαρόν 

μου . . . θέλετε εχει ιδ ίαν κατο ικ ία ν καί 
ίδ ιαν υπηρεσίαν· δέχθητε, ά λλω ς, σάς 
διδω τόν λόγον μόυ, μοί σπαράσσετε τήν 
καρδίαν. “Ε πειτα , τό ήμέτερον έργον δέν 
ετελειωσε" πρόκειται νά έπ ιθέσητε καί 
δευτέραν σκευασίαν σας, κύοιε 'Ρεμή.

—  Κύριε κόμη, άπεκρίθη ό νεαοός ία -  
τρός, με εχει καταλάβει το ιαύτη  χαρά,

 ̂ωστε αγνοώ τίν ι.τρόπω  νά έκφράσω αυτήν. 
Θά έργασθώ, θ’ αποκτήσω πελατείαν !

—  °Z.b λέγω , δτι σάς
λαμβάνω  άποκλειστικώς δ ι’ έμαυτόν . . . 
καί τους φίλους μου, εννοείτα ι. Τώοα, 
δέν ένθυμεΐσθε τ ίπ ο τε  άλλο ;

—  Οΰδέν.
—  Τοτε, βοηθήσατέ με νά έπανεΰρω 

έμαυτόν, έάν ήνα ι δυνατόν.



■— Τ ί εννοείτε ;
—  Υ μείς, δστις- είσθε παρατηρητικός 

άνήρ, δστις, αριθμείτε τά  βήματα , ψηλα 
φείτε τους τοίχους: διακρίνετε τάς φωνάς, 
ε ίπ α τε μοι πω ς συνέβη, ότι,αφού π^ριεποι- 
ηθητε το τρ-αϋμα μου, εύρέθη,ν επ ί του 
χείλους ενός τών χανδάκων τοϋ Τέαπλου ·

'Γ μεϊς ; _
Ν αί . . . εγώ  . . . Μήπως παρέσχετε 

ποιαν τ ινα  συνδρομήν είς τήν μεταφοράν 
μου εκείνην ■

μ άλισ τα  δ’ ήθελον ένα ντ ι- 
ωθή, εάν εζη τε ϊτο  ή συμβουλή μ.ου, δ ι
ότι τό ψϋχος ήδύνατο. νά βλάψν) ύμας 
σπουδαίως.

— Τότε, αδυνατώ  νά εννοήσω, είπεν 
ο Βουσυ δεν θέλετε νά, εξακολουθήσατε 
ολίγον ετ ι μ ετ ’ έμοϋ τάς έρευνας ;

θ έλω  ό ,τ ι ΰμεϊς. θέλετε' φοβούμαι 
ομω,ς μήπως είνα ι ανωφελές, δ ιότι ά- 
πασα ι α υτα ι αι οικιαι όμοιρίζο-υσι, πρός 
ά λ λ ή λ α ς .

Λοιπον, ειπεν ό Βουσύ, ανάγκη νά 
έπανίδωμεν α υ τά ; έν καιρώ ήμέοας.

—  Ν αί' αλλά  θά θεαθώμεν.
Τοτε, πρεπει νά λάβωμεν πληροφο

ρίας.
Θά πληροφορηθώμεν, έξοχώ τατε .

—  Καί θά έπ ιτύχω μ εν τώρα, άφοϋ εί- 
μ,εθα δύο καί πρόκειται περί πραγμ.ατι- 
κοτητος, τό όποιον είνα ι πολύ.

Ι Α . '

«Ο ποιος άνθρωπος ητο ό μ-έγας
κυνηγός κύρ ιος Β ρ υάν δέ !%Ιον- 
σορώ.
^ υλ ι ΧαΡ*' άλλά  σχεδόν παραφοοά 

είχε καταλάβει τόν Βουσύ,. άμα βεβαιω- 
θέντα , ότι ή γυνή του ονείρου του υπήρχε 
πραγματικώ ς και οτι ειχε φιλοξενήσει 
αυτόν.

Ενεκα τούτου, ουδέ πρός στιγμήν ή- 
θέλησε ν’ άπομακρυνθτ, τοϋ νεαροϋ ια 
τρού, τόν οποίον είχεν αναβιβάσει είς 
τ η ν  θέσιν τακτικοϋ ίατροϋ του. Έδέησε, 
λοιπόν, όπως ό Ρ εμη, έν ή καταστάσει 
ευρισκετο, παρακαθησ'^ α υ τφ .έ ν  τ ώ  φ ο — 

ρείω, δ ιότι ό Βουσύ έφοβεΐτο μήπως, έάν 
αφηνεν αυτόν καί διά μ ίαν σ τιγμ ή ν, η

δεν είχεν ί’δει τη ν  γυνα ίκα  εκείνην, άλλά  
τούτο ήτο μ ία  ετ ι ά ξια  είς τούς έφθαλ- 
μους τοϋ Βουσύ·,οστις θά ήδύνατο νά πει- 
ραθ·/ί νά πείσνι α υτόν,δτι ήτο πολλώ  ΰπερ- 
τερα τ·ης εικονος τ γ ]ς . .

Ο Βουσυ έπεθύμει διακαώς νά εξακο
λούθηση τήν συνδιάλεξιν δ ι’ δλης της 
νυκτός περι της αγνώστου, ό 'Ρ εμη δ
μως ηρξατο της λειτουργίας του ώς ια 
τρού-, α π α ιτώ ν , όπως ό τραυματίας κοι- 

I μ ι)Of) ή τουλάχιστον κατακλ ιθή . Ό  κό
πος  ̂ καί ό πόνος εδιδον τώ  Βουσύ τήν 
αύτήν συμβουλήν, αί δέ τρεις α ύτα ι δυ
νάμεις ένίκη,σαν.

Ο Βουσύ δμως δέν ΰπήκουσε πριν ή 
αυτοπροσώπως έγκαταστήση τόν νέον ξέ
νον του είς τρία δω μ άτια , τά  όποια τφ  
είχον χρησιμεύσει ώς κατο ικ ία  είς τή ν  νε
ανικήν του ηλ ικ ία ν καί άπετέλουν τμήμα 
της τρ ίτης οροφής τοϋ μεγάρου Βουσύ. 
Ε ίτα  δε, βεβαιωθείς καλώς, δτι ό νεαρός 
ιατρό;, ηύχαριστημένος ών έκ της νέας 
κατο ικ ίας του καί έκ τής έτοιμαζρμένης 
αύτώ  ευ τυχ ία ς , δέν ήθελε δραπετεύσει 
νύκτωρ τοϋ μεγάρου, κατήλθεν είς τόν 
πολυτελή κοιτώνα του έν τή πρώτη ο
ροφή.

Τήν-πρω ίαν τής έπιούσης, ό Β ο ΰσ ύ ,ά - 
φυπνισθεις, ευρε τόν Ιατρόν όρθιον παρά ̂ t Γ -- . · » Τ» ρ 1Λ
την κλίνην του. Ό  'Ρεμη είχε διέλθει 
τήν νύκ τα , χωρίς νά δυνηθή νά π ι-  
στεύσγι εις τήν εζ ουρανού κατερχομένην 
αύτώ  ευτυχ ία ν  καί προσεδόκα τήν αφύ
π ν ισ ή  τοϋ Βουσύ, ϊνα  βεβαιωθή, δτι δέν 
είχεν όνειρευθή.

Τήν άφύπνισ ιν τοϋ Βουσύ έπηκολούθησε 
ραχεϊα συνδιάλεξις μ εταξύ  αύτοϋ καί 

τοϋ Ρεμη, καθ’ ήν άπεφκσίσθη, δ τ ι ό 
μέν πρώτος έμελλε νά παρασταθί) είς τήν 
κ α τ ’ εκείνην τή ν  ημέραν βασιλικήν Θήραν, 
εις ην^εμελλε νά τελεσθγί ή έγκαθίδρυσις 
τοϋ νέου αύλικοϋ κυνηγοϋ καί ής Θήρας 
Ιμελλον νά μετάσχωσι πάσα ι αί κυρίαι 
τ?,ς αυλής, μ εταξύ τώ ν όποιων ό Βουσύ 
προσεδόκα ν’ άπάντήσ γ  τήν ά γνω στο ν  ό
δ’ ιατρός εδει νά πορευθή είς άάναζήτησιν

θελεν έξαφανισθή ώς δράμα, ώστε άπε- 
φάσισε νά συμπαραλάβτ) αύτόν μεθ’ εαυ
τού καί νά τόν ,έξασφαλίση τήν νύκτα  έ- 
κείνην , επιφυλασσόμενος νά σκεφθή τή ν  
έπιοϋσαν, έάν ώφειλε ν’άποδώσγ) αύτώ  τήν 
ελευθεοίαν. ;

Ολόκληρον τό χρονικόν διάστημ,α τής 
επιστροφής κατηναλώ θη είς νέας έρωτή- 
σεις αί. απαντήσεις οΐΛως περιεστρέφοντο

rΤ;ς γ νω σ τή ; ήσ.ιν οικίας, 
j Ά πεχωρ ίσθησαν,λο ιπόν, άλλήλω ν μ άλ-
. λον ώς δύο φίλοι ή ώς κύριος καί ΰ^ηοέτης.

Ε ίχε διαταχθ?), τώ  δντι, μεγάλη. Θήρα 
έν τώ δάσει τών Β ιγκενών, όπως έγκαθ ι- 
δρυθή είς τήν θέσιν του ό πρό τ ινω ν έβδομά- 
δων διορισθείς μέγας κυνηγός κύριός Βρυάν 
δε Μονσοοώ. Ή  τήν προτεραίαν τελε- 
σθεϊσα λ ιτα νε ία  καί ή άρξαμένη μετάνοια 
τοϋ βασιλέως είχον έγείρει αμφιβολίας 
εάν ή Θήρα έμελλε νά πραγματοποιηθή,

|διότι ό βασιλεύς, οσάκις κατελαμβάνετο
εις_ τον περιωρισμζνον κύκλον τον όποιον ύ·π ό τρίούτων προσβολών εύσεβεία^ έ- 
πρα μικρού διεγραψαμεν . Ο 'Ρεμη Ώ - J  κλείετο  έπ ί εβδομάδας είς τό Λοϋβ,ον 

°υεν ουδέν πλειοτερον του Βουσυ έγ ίνω - | δτε δέν έξώθει τήν αύστηοότητα μένρί 
σκεν αΛλα μονόν ειχε την β εβ α ιό τη τα ,3 ^  ; τοϋ νά κλεισθή έντός μοναστηριού 'Ε π ί  
μ ,  Λιποθυμησας, δεν ωνειρευθη. ! μένως μ εγίστη  ύπήρξεν ή Ι κ π λ η ^  δ-ε

Δια πάντα: ntrt.\r Λ.,.//-. * α λ , ι ^-ε

Τ "  ·; τ ό νά εχνι τ ινά , μεθ’ ού | Δ’ Ά νζ ιοϋ καί, άπάσης τ ή ^ ύ λ ϊ ς  ποό-
να συνδ ιαλεγητα ι περι τής άγαπωμένης Θήραν δοοκάδων. ‘ ‘ ’
γυνα ικός. Ε ίναι μ έν  αληθές, δτι ό 'Ρεμή ' Σ ημε^ν συγκεντρώσεως είχεν όρισθή

ή μικρά κοιλάς τοϋ βασιλέως 'Αγίου Λ ου
δοβίκου. Ούτως εκαλείτο  σταυροδρόμιον, 
όπου, ως έλεγον, ύπήρχεν είσέτι. ή. δρϋς, 
υπο τη ν  οποίαν ό μάρτυς βασιλεύς εκεί
νος απενεμε δικαιοσύνην. Ά π α ν τ ε ς  οΐ 
προσκεκλημένοι είχον συναθοοιςθή κατά  
τήν έννάτην ώραν, ότε ό νέος α ξ ιω μ α τ ι
κός, αντικείμενον τής γενικής περιεργ,ίας, 
ατε ών άγνωστος περίπου είς άπασαν τήν 
αυλήν, ε,φάνη επ ιβα ίνω ν λαμπροϋ μέλα- 
νος ίππου .

Π άντων τα  βλέμματα έστράφησαν πρός 
αυτόν.

Ητο άνήρ τριάκοντα πέντε σχεδόν ε 
τών ηλ ικ ία ς καί ΰψηλος τό ανάστημα ' 
τά εκ τής ευλογίας έστιγμένον καί χρω- 
ματισμενον υπό στιγρ .ια ίων κηλίδω ν, κατά  
τά  α ισθήματα , πρόσωπόν του προκατε- 
λάμβανε δοσαρέστως τό βλέμμα τών θε- 
ατώ ν και προυκαλει ε7ΰΐρ.ονο>τέραν τταρα—. 
τήρ'/ισιν, ν)τις σπανίως αποβαίνει ύπέα 
τών τοιουτοτρόπως έξεταζορ.ένων.

Τώ όντι, α ΐ συρ,πάθειαι προκαλοϋνται 
υπό τής πρώτης έντυπώ σεως' ό ειλ ικρ ι
νής οφθαλμός καί τό άνυπόκριτον μ ειδ ί
αμαπροκαλοϋσι τό μειδίαμα καί τήν θω 
πείαν τοϋ βλέμματος.

Ο κύριος δέ Μοναορώ, φέρων σφιγκτόν 
έκ πρασίνου υφάσματος μ ετ ’ άργυρών σει- 
ρητιων ενδυμα,περ.ιεζωσμένος άργυρούν ά- 
ορτήρα ρ.ετά τών βασιλικών εμβλημάτων,, 
κεκαλυμμένος τήν κεφαλήν διά σκουωώ- 
ματος μετα μικροϋ πτεροϋ, επ ισείων, 
διά τής· άριστερας χειρός, λόγχην καί 
διά τής δεξιάς κρατών τήν διά τόν βα
σιλέα πρός άπομάκρυνσιν τώ ν έπιπρο- 
σθούντων είς τή ν  ιπποδρομίαν του κλάδων 
προωρισμένην μακράν ράβδον,ήδύνατο μέν 
νά φα ίνη τα ι μέγας κύριος, δέν ητο δμως, 
βεβαίως, ώραίως ευπατρίδης.

Ω ! τ ί ασχημον προσωπον έφέ- 
ρατιε έκ τής επαρχίας σας, έξοχώ τατε , 
είπεν ό Βουσύ πρός τόν δούκα Δ ’ Ά νζ ιο ύ - 
τοιουτους ευγενεΐς α να ζη τε ί ή, ύμετέρα 
εύνοια είς τό βάθος τής έπαρχίας σας

Ο κύριος δε Μονσο'ρω μέ υπηρέτησε 
j καλώς καί ανταμείβω  αύτόν, άπεκρίθη 
λακωνικώς ό δούξ Δ ’ Ά νζ ιο ύ .

—  Κ αλώς ε ίπ α τε , έξο χώ τατε ' τόσω 
δέ μάλλον άρμόζει είς τούς πρ ίγκ ιπας νά 
ωσιν ευγνωίΛονες οσω τοΰτο είνα ι σπάνιον* 
εα.ν ορ,ως περι- τουτου ΐλόνον πρόχ.ειται, 
εγω  επίστ,ς υπ^ρετνισα ύρ.κς καλώς, νο- 
μ ίζω  δ’δτι θά εφερον τό ένδυμα του με
γάλου κυνηγού πολύ καλλίτερον αύτοϋ 
τού φαντάσματος. ’Ώ ! έχει έρυθρόν τό 
γένειον, τό όποιον δέν είχον πρότερον π α 

ρ ατη ρ ή σ ε ι’ μ ία  Ι τ ι καλλονή.
—  Ουδέποτε ήκουσα, άπεκρίθη ό δούξ, 

ο τ ι, οπως καταλάβη  τ ις  άξίωμ.α είς τήν 
αύλήν, εδει νά ηναι Απόλλο)ν ή Ά ντίνους 
τήν μορφήν.

—  Δέν τό ε ΐχ ετε  ακούσει; έπανέλαβεν 
ό Βουσύ μετά  πάσης ψυχραιμ ίας, τούτο

j μ ’ εκπλή ττε ι.
j — , Συμβουλεύομαι τήν καρδίαν καί
ουχί τό προσωπον, άπεκρίθη ό πρ ίγκηψ ' 

j τά ς παρωχημένας καί ούχί τάς, μελλού- 
σας υπηρεσίας.
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τραχεως, 
περίεργος, παρα-

—  Ή  ΰμετέρα ΰψηλότης θά μέ θεω- 
' οήσει περίεργον, είπεν ό Βουσύ, πλήν α 
ναζητώ  μ α τα ίω ς , τό ομολογώ, οποίας 
υπηρεσίας παρέσχεν ύκ,ϊν αΰτός ό Μον* 
σορώ.

—  Ά  ! Βουσύ, είπεν ό δούζ 
τό ε ϊπ έτε ό ίδιος" είσθε 
πολύ περίεργος.

 Ιδου οί π ρ ίγκ ιπ ες ! άνεφώνησεν ό
Βουσΰ μετά τής συνήθους αΰτώ  έλευθε- 
ροστομίας. Π άντοτε έρωτώσι καί οφεί
λετε -ν α π α ντά τε  αΰτο ΐς πεοί παντός 
πράγματος, ενώ, έάν έοωτήσητε αυτοΰς 
περί ενός μόνου, δέν αποκρίνονται.

— Ε ίναι αληθές, είχεν ό δούξ- ήξεύ- 
ρεις δμως τ ί δέον νά πράξης, έάν θέλης 
να πληροφορηθί^ς ; Ερώτήσον αυτόν τον 
κύριον δέ Μονσοοώ.

' Ν αί, έχετε δίκαιον, είπεν ό Βουσύ, 
δ ιότι μετ αυτοϋ, δστις είνα ι άπλοϋς εΰ- 
γενής, τουλάχ ιστον μοί απομένει £ν μέ- 
σον, εάν δέν άποκοιθή.

—  Ποιον :
Θ ά τω  ειπω , οτι είνα ι αυ θάδης.

Α μ .λ

Η Π ΑΤΡΙΣ ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ

Γ Ν Η Σ Ι Ο ?  Σ Τ Ρ Α Σ Β Ο ϊΡ Π Ο Σ

Εινε χειμών. Βορράς παγετώ δης πνέει 
έζω, ενώ ή θερμάστρα μεταδίδει την χλ ια - 
ράν πνοήν της είς τό δωμάτιον. 'Η  τρά
πεζα  έστρώθη. μετά τεσσάρων παροψίδών.
Ο λαμπτήο  φ ω τίζε ι δύο νεάνιδας κεντο-ύ- 

σας. Η μ ήτηρ  μεταβα ίνει εναλλάξ έκ τής 
τραπέζης ,είς τό μαγειρεΐον. Έ νω  έσήμαι- 
νεν η έβδομη ώρα, βήμα ανθρώπου ήκού- 
σθη εν τ  to δ ι α δ ρ ο μ ο) ■ -

—  Ιδου ό παπάκης ! άνέκραξεν ή μ ι
κρά Έ λ ίζα .

Καί σπεύδει νά άποθέση τό Ιργον της 
έπ ί τής έδρας.

Ο πατηο ανοίγει τη ν  θύραν, έ να γκ α λ ί-  
ζετα ι τά  τέκνα α ύ το ϋ ,.κ α ί κάθητα ι "παοά 
τήν τράπεζαν. Ή  πολύσαρκος μαγείρισσα 
Λ ισβέθη, η τ ις  ηκουσε τόν κύριον έρχόμε- 
νον, φέρει’ τόν ζω ίιόν.

—  Α λήθεια ! λέγει ή μήτηρ, άποψύ- 
χουσα τόν θερμότατον ζωμόν τη ς , ενοίκι
ασα πά λ ιν  το δωμάτιον.

—  Ε ις ποιον ;
—  Εις νέον τ ινά  έκ Βυρτεμβέργης, δσ- 

τ ις  ήλθέν ένταύθα , διά νά μάθη την γ α λ 
λ ικήν ‘καί τό έμπόριον. Μοί τόν συνέστησε 
πολυ ή κυρία Ο υέ ϊς .’Ανήκει είς καλήν οι
κογένειαν έκ Σ τουτγάρδης, καί θά -είνε δ ι’ 
ήμάς καλός ενοικ ιαστής.

—  Πόσων ετών είνε ;
—  Είκοσιτεσσάοων.
—  Τ ί είδους άνθοωπος είνε ;
—  Είνε πολΰ ώραΐος κύριος, εΰγενέ- 

στατος, είπεν ή μικρά Έ λ ίζα  ευτυχής 
ν’ άναμιχθη είς τήν συνοαιλίαν.

—  Λοιπόν τόν παρετήρησες σύ !
Α υτη δέν

βήμα ένω συνδιελε

καί έδέχθη τήν τιμήν ουτό δωμάτιον 
ενοικίου.

—  Καί πώς ονομάζεται ;
Γουλιέλμος 'Ρ αζενωέ. Θά ελθη νά

εγκατασταθη  αυτήν τήν εσπέραν, καί εκ 
π λή ττο μ α ι πώς δέν ηλθεν;  ακόμη. Τό δω- 
μάτιόν είνε έτοιμον . 'Η Λισβέθη ήναύε 
την θερμ,άστραν. Δ ύνατα ι \ά ελθη όπόταν 
θέλη.

Τήν στιγμ ήν εκείνην ή Λισβέθη άνήλθε 
διά νάναγγείλτ), δτι ό νέος ένοικίαστής 
είνε έπ-άνω μετά  τοϋ -κιβωτίου του. Ό  
πατηο ήθέλήσε νά τώ παρατηρήση άν θά 
Ιρχηται πρό τοϋ δείπνου ή μ .ετ' αυτό. 
Α λλ ή μήτήο τόν καθησύχασεν. 'Ο κ ύ 

ριος 'Ραζενωέ είνε συγγνωστός, δ ιότι δέν 
γνωρίζει τά ς  ποός τοϋτο ώρνσμένας υπό 
τής οίκόγενείας ώρας. ’’Αλλως- τε τό φα- 
γητόν είνε είς τό τέλος κα ί ή Λισβέθη δύ- 
να τα ι νά βοηθήση τόν νέηλυν νά έγκα τα - 
σταθη. Τοϋτο Οά γείνγι τα χ έω ς ’ εν π α ι-  
δίον δέν φέρει πάρα πολλά πράγματα  μεθ’ 
έαυτοϋ.

Μετά τοϋτο έτελείωσε τό δεϊπνον.
— Α λλά πόϋ είνε ή Έ λ ίζα  ; έρωτά ό 

πατήρ , παρατηρών ότι ή νεωτέοα αύτοϋ 
θυγάτηρ έγκα τέλ ιπ ε  τήν τράπεζαν άφεϊ- 
σα τό π ινάκιόν της άθικτον.

—  θ ά  ήκολούθησε τήν Λ ισβέθην ή μ ι
κρά αυτη  είνε ανυπόφορος διά τήν περιεο- 
γ ια ν  τή*?'. Σάς έρώτώ , έάν αΰτη  είν’ έκεϊ 
επάνω , τ ί θά λέγη  ό ξένος έκεΐνος ;

—  Τί θέλεις νά σκέπτητα ι πεοί ενός 
κορασίου ένδεκα έτώ ν.ε ίμή  δτ ’ εΐνε νήπιο ν ;

'Η δεσ πο ινίς Έ λ ίζα  επανέρχεται μετά 
τέταρτον, τής ώρας, κρατούσα είς τήν χεϊρά 
της έυμεγεθες άπιον, οπερ δάκνει μέ τους 
ώραίους τής όδόντας.

—  Τ ίξ ffoi τό έδωκεν ;
—  Ό  κύριος Γουλιέλμος. 'Έ/ει 8ν κά- 

νιστρον γεμάτον. Είνε καοπός τή,ς πατο ί- 
δος του. Μοί άρέσκέι αΰτός ό κύοιος. Μοί 
έζήτησε τήν άδειαν νά μέ άσπασθή, διά 
νά ένθυμηθή τήν αδελφήν του. Έ γώ  τό 
παρεδέ-χθην. Φ αίνεται δτι -ή άδελοή του 
είνε τής η λ ικ ία ς μου’ ονομάζεται ‘Α γνή.

'Η μήτηρ ήθελε νά επ ίπλη ξη  τήν δε- 
,σποινίδα Έ λ ίζα ν , δτε ό νέος έ'νοικος είς- 
ήλθε. Βλνέπων τήν τράπεζαν έστρωμένην, 
οιενοήθη νάποσυρθή'έδικαιολογήθη δέ λέ- 
γω ν ότι έπεθύμει νά εΰχηθ'/j μόνον τή ν  κα- 
λήν εσπέραν είς τούς ένοικιαστάς του καί 
θάποσυρθή.

—  Κ αθήσατε, κ ύρ ιε 'Ρ αζενω έ- έτελε ιώ - 
σαμ εν δέν μάς ενοχλείτε διόλου.

—  Έ δειπνήσατε ;
—-  ”0  ! μ ά λ ισ τα , βεβαίως.
Έ ςεφράζετο αρκετά, δυσκόλως είς τή ν  

γα λλ ική ν , καί διά τοϋτο ό κύριος Βωυ.άν, 
δστις, ώς πάς καλός Στρασβούργος, όμι— 
λ ε ΐ άμφοτέρας τά ς γλώσσας, έπεθύμει νά 
εξακολούθηση την συνομιλίαν γεοίλανιστί' 
ά λλ ' ό νεανίας άρνεϊτα ι, i v y υριζόαενός δτι 
ήλθεν είς ’Α λσατία ν , διά νά μάθη τήν γ α λ 
λ ική ν, καί επ ιθυμεί να συνδ ιαλέγητα ι ιλο- 
νον γα λ λ ισ τ ί.

φρουρίου. Είνε πατήρ πολυαρίθμου οικο
γένεια ς' τριών θηλέων καί τεσσάρων άο- 
οένων τέκνων. Ό  Γουλιέλμος είνε ό πρε- 
σβύτερος, κα ί ή μικρά ’Ιουλία, ή νεωτέοα, 
είνε πέντε έτών.

Ό  κύριος Βωμ.άν τόν ακούει, χωρίς νά 
εΐπη τ ι,  διηνεκώς καπνίζω ν. Δ ιακόπτει 
μόνον τόν διηγούμενον, ινα έρωτήση άν 
θέλη ζύθον, ό'πως συαπίωσι.

—  Δέν σάς ερωτώ, έάν σάς άρέσκη ό 
ζύθος, κύριε 'Ραζενωέ.Τοϋτο εννοείται άφ ’ 
εαυτού.

Ή  δεσποινίς Μαρία, ή πρεσβυτέρα τών 
δύο κορασίων, έκόμισε δοχεϊον πλήρε’ς' ζύ 
θου μετά δύο πότηρίων.

'Η Έ λ ίζα  πλησ ιάζει τόν π χ ζ έ ο χ  
μ ετ ’ εκφράσεως λ α ιμάργου.

—  Θέλεις ζύθον,δέν είνε ουτω ; Τό κο- 
ράσιον τούτο είνε Στρασβουργία γνησίας 
κ α τα γω γή ς , θά έπ ινε ζύθον, έάν ή μήτηο 
της τό έπέτρεπε. Δέν είνε ώς ή αδελφή 
τη ς , ή τ ις , δ ι’δλον τόν κόσμον, δέν θά ή ν - 
γ ιζεν  είς τά  χείλη  της τό άφροεν τοϋτο 
καλ.όν ποτόν.

—  Ά λ λ ά , πάτερ, δ ζύθος δέν άομόζε* 
είς τά ς δεσποινίδας.

—  Τώ οντι, εχεις δίκαιον. Ά λ λ ’ είπέτε 
μοι, κύριε Ραζενωέ, είς ποιον κατάστημ α  
σκοπεύετε νά είσέλθητε, ϊνα  μάθητε τό έα- 
πόριον ;

—  Είς τού Βωέ κά ί Φριδέλ. Έ χω  συ
στα τ ικήν επ ιστολήν παρά τού έν Σ τουτ
γάρδη ά.νταποκριτοϋ των'.

—  Βωέ καί Φριδέλ, οί μεγάλοι ii/.icο
ροί τών σ ίτων καί άλεύοων τής συνοικίας 
P ier r e s .  Πεοίφημον κατάστημ α , καί οί 
ίδρυται αΰτοϋ αγαθοί άνθοωποι.

—  Σκοπεύω νά παρουσιαστώ είς αΰτοΰς 
αυριον τό ποωΐ.

—  Θά σάς συνοδεύσω, έάν έπιθυυ.ήτε. 
Ό  ’Ιωάννης Βωέ είνε φίλος μου έκ π α ιδ ι
κής ηλ ικ ία ς· ήμ ϊθα  είς τό Γυυ.νάσιον έν 
τή αΰτη  τάξεις ήτο μάλισ τα  'αρκούντως 
αμελής μ αθητής, συχνάκις δέ είς τό έπα- 
κρον.'Υπέφερε πολλά ό γέρων Ζοίπφελ,ό δ ι
δάσκαλός μας τής μουσικής ! Ε ΰτυ^ώς ό 
πατήρ Βωέ ήτο πλούσιος,άνεύ τινός . . . 
Ά λ λ ά  ! ό ’Ιωάννης είνε καλός διάβολος, 
καί ή περιουσία επεσεν είς καλάς ^ειοας. 
Θα σας υπoδεyθή καλ,ώς, δταν υ,άθη δτι
είσθε ένοικός μου' συνδιαλεγόαεθα είς ε 

νικόν άοιθίλόν.
—  Είσθε λίαν α ξ ιαγάπητο ς, κύοιε Βω- 

μάν, καί σας ευχαριστώ . Ε ίμαι ολίγον δει
λός καί δέν δυσαρεστοϋμαι, δτι έχω είση- 
γη τη ν  παρά τώ  μέλλοντι προστάτη υ;ου.

Εστε βέβαιος. Ο ’Ιωάννης Βωέ είνε 
ο ηττον όχλήρος ίζνθρωπος έξ δσων γ νω 
ρίζω. Και τ ί  ζυθοπό-της !· ιό ν  είδον πλε ι- 
στάκις ροφώντα δεκαπέντέ ποτήρια ζύ 
θου έν μ ια -έσπέρα-. Έ φαίνετο  ώς: νά είχε 
π ίε ι §ν μόνον ποτήριον οίνου' βοοδώ. 'Ε 
πε ιτα  διόλου υπερήφανος. Κ άίτο ι έίΐλαι 
άπλοϋς έμπορος οϊνων, πάντοτε δμως μοί 
Ιδειξε πολλήν α γά πη ν, καί ή θυνάτηο 

, ή δεσποινίς·-Λουκία,εΐνεου, η οεσποινις·-Λουκια,είνε ή προσφίλε- 
Δ ιηγήθη  έν έκτάσει τά  περί τής ο ίκ ο -1 στοίτη φίλη τής Μαρίας. Δέν δίδει ποτέ 

απεμακρυνθη ουδε κατα  Sv j γενείας του. Ο πατήρ του εινε εμ.πορος χ ο ρ ό ν ; χωρίς νά μάς πίοσκαλέση καί τους 
ίδιελεγόμεθα. Ό  νέος είδε υφασμάτων έν Στουτγάρδη, πλησίον του 1 τέσσαοα: όμοϋ.



Β λέπων οτι οί οφθαλμοί τ'ϋς μικράς Έ - 
λ ίζα ς έκλειον, ό Γουλιέλμος ένόησεν, δτι 
πλησ ιάζει ή ώρα τοϋ ΰπνου' εγείρετα ι δέ 
κα ι λαμβάνει τή ν  άδ ειαν ΐν ’ άναβή εις τό 
δωμάτιόν του. Ωραΐον δωμάτιον παιδιού 
μ ετά  τών επ ί της όδοϋ N u e  -  B l e u e  δύο 
παραθύρων. Ή  κλίνη ολίγον μέρος κ α τ 
είχε τοϋ δλου δωματίου. Σκευοθήκη, έρ- 
μ,άριον μεθ’ υαλω μ άτω ν, καθέδρα, τέσσα- 
ρες εδραι καί τράπεζα στρογγύλη μετά 
πρασίνου τάπητος άπετέλουν τον εΰτρε- 
πισμόν τοϋ δωματίου. "Ανωθεν της σκευ
οθήκη; ύπαρχε πολύβαθμος όκρίβας διά 
τά  β ιβλία .

Ό  νεανίας δεν δυσκολεύεται πολΰ έγ - 
καθιδουόμενος εις τό νέον οίκημά το υ .’Α
νοίγει τά κ ιβώτιόν του, τακτοπο ιε ί τά  ά- 
σπρόρρουχα καί τά  ενδύματα του είς τήν 
σκευοθήκην κα ί είς τά έρμάριον μεθ' ής 
τά ξεω ; είνε συνειθισμένοι οί νέοι τής πέ
ραν δχθης τού ’Ρήνου. ’Έ π ε ιτα  ήτοίμασε 
σιγαρέττον κα ί έξηπλώ θη είς τήν καθέ- 
δραν, ήν ώθησε πλησίον τού πυρός, α ι
σθανόμενος τήν καρδίαν του ολίγον β χ -  
ρυαλγ·35.

Κάτωθεν αυτού ο κύριος κα ί ή κυρία 
Βωμάν συνδιελέγοντο περί τού νέου των 
ενοίκου. Οί δύο σύζυγοι όμολογούσιν, δτι 
ό 1 ουλιέλμος φα ίνετα ι πάρα πολΰ καλός 
και λο γ ίζο ντα ι ευτυχ είς , δ ιότι έπέτυχον 
τοιούτον ένοικον. Ά ναμφ ιβόλω ς τό δωμά- 
τιον είνε ευαρεστως τετοποθετημένον είς 
το κέντρον τί)ς πόλεως, έν ωραία όδώ' δ- 
θεν δεν θά λειψγι νά εχ·/) θ α υμ α σ τά ς .Ά λλ ’ 
ό κύριος δέν θέλει αξιωματικούς κα ί ή κ υ 
ρία φοβείτα ι τους φο ί’ η τά ς. Κ αίτο ι τώρα 
οί α ξιω μ ατικο ί καί οί φ ο ιτη τα ί εινε οί μ ε
γάλο ι κα τα να λω τα ί τών προμηθειών έν 
πολει, ή τ ις  Ιχει τήν επικίνδυνον τιι/.ήν 
τού νά είνε θέσις πολεμική.

Βεοαίω.ς ό κ. Βωμάν είνε φιλόπατρις 
άνθρωπος καί ή μόνη του εΰχαρίστησις 
εινε νά βλέπ·/) σ τρατιώ τα ς καθ’ οδόν 
ά λλά  δέν υποφέρει νά εχγ άξιωματικοΰς 
εν τη οικία του, διό,τι θά τοΰς άφυπνί- 
ζωσιν εις τά ς τέσσαρας τά πρωί δι' υπ η 
ρεσίαν, τούθ δπερ είνε λ ία ν ενοχλητικόν 
εις πά ντας .

Ως πρός τοΰς σπουδαστάς, ή κυρία 
Βωμαν τους άποστρέφεται ενεκα συμφο
ράς τίνο ς, ήν δέν θά λησμονήσγ) ποτέ. 
Ημέραν τ ινά , δεκαοκταετής τ ις  νεανίας, 

ξανθός καί ροδόχρους, ένωκίασε τό δωμά- 
τ ιο ν .Τ ά  π ά ντα  εβαινον καλώς επ ί ένα μν5— 
να αλλ  ώραίαν τ ινά  εσπέραν,ο σπουδαστής 
μας διενοήθη νά δώσν) εσπερίδα είς τοΰς 
φίλους του, ο ϊτινες έκαμον τρομεράν τα 
ραχήν. Τήν επαύριον ή Λισβέθη έκπε- 
πληγμένη  διηγήθη είς τήν κυρίαν της 
δτι τό παν ήτο  άνω κάτω  έκεϊ έπάνω . 
Δυο εδραι τεθραυσμέναι, ζύθος χυμένος 
επ ι τού τάπητος* £ν παραπέτασμα ήμι- 
κεκαυμένον, μ ία  ύαλος παραθύρου συντε
τριμμένη, αληθής καταστροφή επ ί τέλους!
Ο σπουδαστής άπεπέμφθη καί ή κυρία 

Βωμάν ώρκίσθη νά μή δεχθτί πλέον σπου
δαστήν ένοικον.

Οτε ή φ ίλη  της κυρία Οΰέϊς, ή γυνή 
τού γραφέως, ήλθε νά τί) παρουσιάστρ τον

κύριον Ραζενωε, καθυπέβαλε τόν νέον εις 
αληθη εζέτασ ιν . Επί τέλους συνήνεσεν. 
Εφαίνετο τόσον πράος, καί ή Οΰέϊς τόσον 

ενεκωμίασε την οίκογε.νειάν του,ώ στε διό
λου δεν αμφεβαλλε περί τής εΰγενείας 
του. Α λλω ςτε , ό νέος οΰδένα έγνώριζεν 
εν Στρασβουργω, καί ή κυρία Βωμάν ύ- 
πεσχεθη να τον προφύλαξη άπό τών κα 
κών συναναστροφών. Θά τόν έπαρουσίαζεν 
εις τόν ανεψιόν της Αΰγουστον, έξαίρετον 
νέον, εύτακτον ως κόρη, άστις είχε θέσιν 
τριών χ ιλ ιάδω ν φράγκων παρά τώ  τρα
πέζι τν) Κλάους επ ί τ ϋ ς  όδού I l a l l e -  
h a r d e s .

- Πρέπει να προσκαλέσης τον κύριον 
Ρ αζινω έ εις γεύμα τήν Κυριακήν, λέγει 

εις τάν σύζυγόν τη ς τυλίσσουσα τήν κό
μην της εντός τού έκ δαντελών πεπο ι- 
κιλμένου νυκτερινού σκούφου τη ς ' θά ε ΐ- 
πωμεν επίσης είς τόν ανεψιόν σου νά ελθη. 
Οί δύο αυτοί νέοι θά σχετισθώσι.

Τοσοϋτον διαφεοον δ ι’ άπλούν ένοικον 
θά έκπλήξτ) τάν άναγνώ στην, δστις ίσως 
ο ΰ δ έ ν  άλλο, άπήντησε παρά τοΐς ένοικι- 
α σ τα ϊ; του ή τ ή ν . μάλλον απόλυτον α 
διαφορίαν.

Η κυρία Βωμάν δέν ένόησεν δτι ούδείς 
θά ενόιεφερετο δ ι’ άνθρωπον προΐιυλαττό 
μεν ον ΰπ ’ αΰτ/ΐς μ ά λ ισ τα . Βεβαίως ή μή- 
τηρ τοϋ Ραζενωε ηδυνατο νά είνε ή 
συχος εκεί κά τω , δηλαδ,η έν Στουτγάρδη. 
Εάν ποτε ό υιος της ησθένει, ήξευρεν 

δτι θά τόν ένοσήλευεν ώς αΰτή ή ιδ ία , 
εν τή οικία τη ς . Κ ατ’ εκείνον άλλω ς τε 
τόν χρόνον ή Γ α λλ ία  καί ή Γερμανία ήσαν 
φ ίλα ι. Έ ξ αι/φο^έρων τών οχθών τοϋ 
Ρήνου αίλοιβαίως έγε ιτνία ζον. Δέν- */)το 
διόλου σπάνιον νά βλέπ·/) τ ις  υίάν Στοα- 
σβουργικνίς οίκογενείας καταλαμβάνοντα  
τή ν  θεσιν ενός τών υιών Γερμανικής οί
κογενείας, α ντ ί τη ς φ ιλοξενίας, ή τ ις  προσ- 
ηνέχθη εις νέον Γερμανόν παρά τών γο
νέων εκείνου. Ητο τελειό της αμοιβαίας 
άνατροφής, ή τ ις  έξετείνετο  άπό τής μ ιάς 
μέχρι της άλλης δχθης. Δυστυχώς ή φ ι
λ ία  δεν ήτο αείποτε αμοιβαία , τά  δέ συμ
βάντα εμελλον μ ετ ’ ολίγον νά δώσωσι τήν» / ̂  Ταποοειςιν.

Ο κυριοςΒωμάν ήτο έαποοος οίνων κατ- 
οικών, έν όδώ N u e - B l e u e ,  άπέναντι τοϋ 
δικαστηρίου. Η οικία άνηκεν είς αΰτόν. 
Ουτος κατε ίχ ε τά ΐσόγαιον καί τά πρώ - 
τον π ά τω μ α ' τό ήμισυ τού δευτέρου ήτο 
ένωκιασμένον είς γέροντά τ ινα  δ ικαστήν, 
κύριον Ιώγγλερ . Η θύρα του ήτο απέ
να ντ ι της τοϋ Γουλιέλμου.

Η κυρία Βωμ,άν ήτο θυγάτηρ τοϋ κυ
ρίου Σμίθ, αρχαίου ζυθοποιού τού Λιχ,ι - 
ψα.Ιου Α.>δρόζ· Οί Σμίθ υπήρξαν ποτε 
π λουσ ιώ τατο ι, καί πολλοί εζήλουν τήν 
ευτυχ ίαν τοϋ Παύλου Βωμάν, οτε συνε- 
ζεύχθη τήν δεσποινίδα Ιω σηφ ίναν . Ά λ λ ’ 
ό πατήρ Σμίθ, παρά τάς συμβουλάς τού 
γαμβρού του, ήθελησε νά προτρέξη πολύ, 
καί ολίγου δεΐν κατεστρέφετο. Κ ατά τόν 
θάνατον του αφήκεν εξήκοντα μόνον χ ιλ ι
άδων φράγκων περιουσίαν.Ό  γαμβρός του 
οΰδέν ειπεν. Ή  οικία του ήξιζε ‘σχεδόν 
α λλα  τοσα κα ί, εχων εκατόν είκοσι χ ιλ ιά 

δας φράγκων,θάρρος καί καλήν ΰπόληψ ιν, 
ήδύνατο νά λ ο γ ίζη τα ι ευτυχής. Ή γ ά π *  
τήν γυνα ϊκά  του, τήν ειχε νυμφευθη μ ά λ 
λον ενεκα τώ ν ώράίων αΰτης όφθαλι/.ών 
καί τού καλού τη ς  χαρακτ'ϋρος παρά διά 
την περιουσίαν τη ς , διά τό οποίον καί 
δεν ηπατήθη . Ω μίλει περί τού πενθεοού 
του μετά  πολλού σεβασμού, κα ί είχε 
θεσει τη ν  εικόνα τοϋ τεθνεώτος είς τό κυ- 
ριώτερον μέρος τής αιθούσης.

Ε λυπεΐτο  μόνον, δ ιότι δέν είχε υίόν. 
Η γάπα φιλοστόργως τά ς θυγατέρας του. 

Ή  Μαρία ήτο δεκαοκταετής καί έθεω- 
ρεΐτο ως ή Θελκτικωτέρα δεσποινίς τοϋ 
Στρασβούργου. Ή  μικρά Έ λ ίζα  ήτο εν- 
δεκα ’ ητο ή μάλλον εΰχαρις πανούργος, 
ήν ήδύνατο τ ις  νά tSvj. ’Α λλ ’ είς υίός 
ήθελε προξενήσει άναμφιβόλως τήν χαράν 
καί υπερηφάνειαν τοϋ πατρός, θά τάν ειχε 
σύντροφον εις τά έμπόριον μέχρι τγ5ς η 
μέρας, καθ ήν άποσυρόμενος ό ίδιος τών 
υποθεσεων, ήθελεν αφήσει είς αΰτόν δλον 
τό φορτίον.

Α ντ ι υιού, ό κύριος Βωμάν είχεν α
νεψιόν, υίάν μονογενή τοϋ τεθνεώτος α
δελφού του, Αΰγουστον όνόματι. Ό  νέος 
ουτος κα τφ κε ι μ ετά  τής μητρός του 
εις την οδον τών Ίονδα ία»· .  Ποσάκις ό 
κύριος Βωμάν δέν παρώρμησε τή ν  νύμφην 
του νά έλθνι νά διαμείνγι μ ετ ’ α ύτοϋ ! 
Α λλ ή χήρα δέν ήθελε ν’ άποφασίση νά 

έγκαταλίπν) τήν οικίαν, ενθα έγεννήΟη 
καί ένθα είδεν άποθνήσκοντας τοΰς γο 
νείς καί τάν σύζυγόν τη ς.

Ευκόλως δε εννοεί τ ις  άτι τό δνειρον 
τοϋ κυρίου Βωμάν ήτο νά νυμφεύση τον 
άνεψιόν μ ετά  της πρεσβυτέρας αύτοϋ θυ- 
γατρός. Ό  νέος οΰτος ήτο κατά  £ξ ετη 
πρεσβύτερος τ η ;  Μαρίας. Ό  θεϊός του ή 
θελησε νά τάν λάβ·/) παρ’ εαυτώ  ινα κα- 
ταστί) ενήμερος είς τά  τοϋ εμπορίου του, 
αλλ ό Αυγουστος προΰτίμησεν εργασίαν 
παρά τ ιν ι Τραπέζη.

— Ιδιοτροπία! ΰπέλαβεν ό οίνέμπορος. 
Εγώ δεν .θά ηδυνάμην νά κατατρ ίψω  τόν 

βίον μου ε ί;  τοΰς άριθμούς.
F .  D i e u y .

Γ ρ α μ μ α τ ο κ ι β π τ ι ο ν

κ. Ν. Κ. Π. Όοησσόν. Α,^δοτάληοχν κχι  τα  τρία 
■ Η μερολόγια  · . —  κ. I. Κ. Μ. Ιθ ά κη ν .  Έ ληφθησαν .  
Ε6/ αριατοΟμεν. — χ. A. Β. Πύργον. ’ Κλ^φθησαν. Εδ- 
y αριστοΟαεν. Τοΐ;  συνδρομητα ΐ;  το φύλλον άποστέλ-  
λε τα ι  τ α κ τ ικ ώ τ α τ α .  Είναι αποτελέσματα  τής τ α χ υ 
δρομική; ακαταστασ ίας .  — κ .& .  Μ. Φ ιλ ιατρά . Έ -  
ληφθτ,σαν. Ε&χαριστοϋμεν.— κ. A. Ρ .Λαμ ίαν  Βιβλία  
καί ούλλον 52 α ν έ σ τα λ η σ α ν .— κ.Ν.Μ Λχμίαν. Έ λ ή -  
φθησαν. Εδ/χριστοΟμεν. Σειρά ■ Έ κλ .  MuO. ■ άπ«-  
στάλη .  — κ. Κ λ . Μισσηνην. Έλ/5φθησαν, εδ/αρι* 
στουμεν. —  κ. κ. A. I. Σ^ύρίν και Π. Α. Φ. * Α ί -  
μνην^Εύδοίας). Έλήφθησαν.

Είς τό ΓραφεΤον τώ ν  * ’Εκλεκτών Μυθιστορη
μάτων» « ω λ ο ΰ ν τ α ι :

‘ Ο Α *Εχλίχτ3ν Μυβιστοοημάτ«ν», ά*τ\ ί ?αχ 5.
£ ι£ ιμ ίνο ; 7.

Φυ^λα του Α χα\ Β τ5» «Έ χλιχτίΰν
Τ& ηΛ ύο Λ ίχ ν α » ,  μνβιστορια Λ (μιλίου ‘Ρ«τ»6ούργ, τόμοι 4 , 

4ντ\ ίρ  2 , [Ιλιυβ . ταχυίρ . 2 , 20 .]
«Ehcovt;», σατυριχα\ ίια τρ ιβ α ύ  witb Δ Γρ. Καμττούρογλου, λ 60 . 
«Τ& 500,000,0(»0 TfJ; ‘Η γιμονιίος, μυβιστόρηαα ’ Ιου

λίου Βιρν, λ ίπ τά  60.
«Ά πομ νη μ  .« ιϋ  ια τα  tIJ; Ε λλη νικές Έ πανβισχάσίω ί», uicb Φ ·.- 
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